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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

* The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

+ Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

* This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.
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* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are
dry.

« If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

* Use the device only for the intended purpose.

» This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

» The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* Risk of burns! After the use of appliance some surfaces can be hot, be
aware of the risks and be cautious of hot surfaces

* WARNING: NEVER operate the device without filling its tray with
cold water!,
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PARTS

Grill on wind shield
Left side Wind Shield
Right side Wind Shield
Grille
Circuit box
Water tray
Side table
Housing
Metal tube

. Shelf

. Tube connector

. Tube feet
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USING

» Remove any packaging material that may be present.

« Assemble appliance.

» Pour cold water into the tray up to the “MAX” Mark.

Note: Pour in the water until it reaches “max” mark on tray. You should always keep water in tray, in order

to avoid flame caused by fat from food.

» For the first time use, it will presence smoke from heating tube.

» Set the thermostat for the desired use: a low or medium temperature for warming or cooling, MAX. for
rapid cooking and grilling.

» Put the food directly on the main grid. Never use plates, trays, or aluminum foil beneath the food. The
grilling time depends on the thickness of the food. Turn the food from time to time. The height of the grill
grid can be adjusted in three options.

» After using, please Turn the thermostat to “0” (or Min) and pull the plug out from socket.




SAFETY CONTROL

The heating element is fitted with a safety switch. This prevents the heating element being operated outside
the grill tray. If the heating does not switch on, please check the connection, whether the heating element is
fitted correctly into the housing.

CLEANING AND MAINTENANCE

» Always pull the plug from the socket and waiting for cooling down before cleaning.
« Clean the unit with a slightly dampened cloth. Never dip the heating element and circuit box into water!
» Never use a steel brush or other scratching objects to clean grids.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.
« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
s the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Zilan 4




DE

BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN UND WARNUNGEN

* Lesen Sie vor der Verwendung dieses Gerats bitte sorgfaltig die

Bedienungsanleitung. _ .

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der von lhnen
verwendeten Spannung Ubereinstimmt. _ _

* Bitte bewahren Sie die Anweisungen, die Garantieurkunde, den
Kaufbeleg und wenn moglich den Karton mit der Innenverpackung auf!

» Das Gerat ist ausschliel3lich fur den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht fur gewerbliche oder professionelle Zwecke! )

 Ziehen Sie den Stecker immer aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht verwendet wird, wenn Zubehorteile angebracht werden, das
Gerat gereinigt wird oder wenn eine Storung auftritt. Schalten Sie das
Gerat vorher aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

* Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schutzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. Wahlen Sie daher beim
Aufstellen des Gerats einen Ort, an dem Kinder keinen Zugang zum
Gerat haben. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt.

* Prufen Sie das Gerat und das Kabel regelmafig auf Beschadigungen.
BeldBeschadlgungen jeglicher Art sollte das Gerat nicht verwendet
werden.

+ Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackynﬁsmaterlal wie Plastiktuten spielen. .

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, sofern
sie beau_f_smhtlﬂt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Gerats erhalten haben und die moglichen Gefahren verstehen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt und
unbeaufsichtigt. o . o

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern konsultieren Sie im
Falle eines Problems einen autorisierten Experten. L

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel des Herstellers, unseres
Kunézlendlenstes oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden.

+ Halten Sie das Geratund das Kabel fern von Hitze, direktem Sonnenlicht,
Feuchtigkeit, scharfen Kanten und ahnlichem. .

+ Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie es
nicht verwenden. . _ o )

* Verwenden Sie nur vom Lieferanten bereitgestelltes Originalzubehdr.

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. (Sofern das Gerat nicht
fir den AuReneinsatz vorgesehen ist.) Schutzen Sie es immer vor
Temperaturen um den Gefrierpunkt oder darunter.

* Verwenden Sie das Gerat niemals in der Nahe von Wasser (Badewanne,
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Spule usw.). Das Gerét sollte nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt
werden. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn Ihre Hande trocken sind.

* Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie es heraus, bevor Sie es
berthren. Bertihren Sie nicht die Wasserquelle. Das Gerat muss von
einem Fachmann Uberpruft werden, bevor es wieder verwendet wird.
Um das Risiko eines elektrischen Schocks zu vermeiden, reinigen Sie
das Gerat nicht mit Wasser oder tauchen Sie es in Wasser ein.

* Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck. .

» Dieses Gerat darf nur angeschlossen werden, wenn es an eine
geerdete Steckdose angeschlossen ist, die gemall den Vorschriften
nstalliert wurde. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung
der auf dem Typenschild angegebenen Spannung entspricht.

» Schaden, die auftreten, wenn das Gerat fur andere als die in den
Anweisungen angegebenen Zwecke verwendet wird oder wenn es
falsch verwendet wird oder nicht von Experten repariert wird, sind nicht
durch die Garantie abgedeckt.

* Verwenden Sie das Gerat immer auf einer flachen und horizontalen
Oberflache.

» Das Gerat sollte nicht mehr verwendet werden, wenn es von einer
harten Oberflache aus grofier Hohe fallt. Selbst unsichtbare Schaden
konnen negative Auswirkungen auf die funktionale Sicherheit des
Gerats haben. Das Gerat kann nur nach Uberprufung durch einen
Fachmann verwendet werden. _ . . _ .

» Tragen Sie das Gerat niemals oder ziehen Sie es nicht, indem Sie
den Netzstecker halten, da dies ein Kurzschlussrisiko aufgrund von
Kabelbruchen birgt. Biegen, kneifen oder ziehen Sie das Netzkabel
nicht Uber scharfe Kanten. . _ . .

* Decken Sie keine Beluftungsoffnungen ab. GieRen Sie keine
Flissigkeiten oder Pulver in die Bellftungsoffnungen.

* Fuhren Sie keine Finger oder anderen Gegenstande in die offenen
Teile des Gerats ein. ) _

* Fur Schaden durch unsachgemafien Gebrauch oder Nichtbeachtung
dleser.Anwelsunghen wird keine Haftung Ubernommen. o

» Verbruhungsgefahr! Nach der Benutzung des Gerats kdnnen einige

Oberflachen heild sein, seien Sie sich der Risiken bewusst und achten
Sie auf heilde Oberflachen.

* WARNUNG: Betreiben Sie das Gerat NIEMALS, ohne die Schale
mit kaltem Wasser zu fiillen!
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TEILE

Grill auf Windschutz
Linker Windschutz
Rechter Windschutz
Grillrost
Schaltkasten
Wasserschale
Seitenablage
Gehause
Metallrohr

.Regal

. Rohrverbinder

. Rohrfuke
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VERWENDUNG

» Entfernen Sie eventuelles Verpackungsmaterial.

* Montieren Sie das Gerat.

« Giellen Sie kaltes Wasser bis zur ,MAX"“-Markierung in die Schale.

Hinweis: GielRen Sie das Wasser ein, bis es die ,max“-Markierung in der Schale erreicht. Sie sollten immer
Wasser in der Schale behalten, um Flammen zu vermeiden, die durch Fett aus dem Essen verursacht
werden.

» Bei der ersten Benutzung kann es zu Rauchbildung durch das Heizelement kommen.

« Stellen Sie das Thermostat auf die gewiinschte Verwendung ein: niedrige oder mittlere Temperatur zum
Warmbhalten oder Kuhlen, MAX. fir schnelles Kochen und Grillen.

» Platzieren Sie die Lebensmittel direkt auf dem Hauptrost. Verwenden Sie niemals Teller, Schalen oder
Aluminiumfolie unter den Lebensmitteln. Die Grillzeit hangt von der Dicke der Lebensmittel ab. Wenden
Sie die Lebensmittel von Zeit zu Zeit. Die Hohe des Grillrosts kann in drei Stufen eingestellt werden.

» Nach der Benutzung stellen Sie das Thermostat bitte auf ,0“ (oder Min) und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.




SICHERHEITSKONTROLLE

Das Heizelement ist mit einem Sicherheitsschalter ausgestattet. Dieser verhindert, dass das Heizelement
aulerhalb der Grillwanne betrieben wird. Wenn die Heizung nicht eingeschaltet wird, Gberpriifen Sie bitte
die Verbindung, ob das Heizelement richtig im Gehause sitzt.

REINIGUNG UND WARTUNG

« Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie
es reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Tauchen Sie niemals das Heizelement
und den Schaltkasten in Wasser!

* Verwenden Sie niemals eine Stahlburste oder andere kratzende Gegenstande zur Reinigung der Roste.

Importeur:
Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Strale 7
71154 Nufringen/Germany

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden darf.

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.

* Um Ihr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

mmmmmmmm ~ oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
umweltgerecht recyceln.

Zilan 8
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan 6nce lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

* Nominal voltajin kullandiginiz voltaj ile ayni oldugundan emin olun.

« Talimatlari, garanti belgesini, satis fisini ve mumkunse i¢ ambalaj ile
birlikte kartonu saklayin.

» Cihaz sadece 6zel kullanim igin tasarlanmistir, ticari veya profesyonel
kullanim icin degildir.

* Cihaz kullaniimadiginda, aksesuar parcalari takarken, cihazi
temizlerken veya bir ariza meydana geldiginde figi her zaman prizden
cikarin. Onceden cihazi kapatin. Figi cekerken kablodan deqil, fisten
tutarak cekin.

» Cocuklari elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak igin, cihazi asla
gOzetimsiz birakmayin. Bu nedenle, cihazinizi yerlestirirken gocuklarin
erisemeyecedi bir konum segin. Kablonun sarkmadigindan emin olun.

* Cihazi ve kablosunu duzenli olarak hasar agisindan kontrol edin.
Herhangi bir hasar varsa, cihaz kullaniimamalidir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Cocuklarin ambalaj
malzemeleri, 6rnegdin plastik torbalarla oynamasina izin vermeyin.

* Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
engelli kisiler veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
denetlendikleri veya cihazin guvenli kullanimi konusunda talimat
verildigi ve olasi tehlikeleri anladiklari strece kullanilabilir. Temizlik
ve kullanici bakimi, 8 yasin altindaki ¢ocuklar tarafindan goézetimsiz
yapiimamaldir.

* Cihazi kendiniz tamir etmeyin, bir sorun durumunda yetkili bir uzmana
danisin.

» Guvenlik nedeniyle, kirik veya hasarl bir ana gl¢ kablosu yalnizca
ureticiden, musteri hizmetleri departmanimizdan veya benzer nitelikte
bir kisiden temin edilen esdeder bir kablo ile degistirilebilir.

* Cihazi ve kablosunu isidan, dogrudan gines isigindan, nemden,
keskin kenarlardan ve benzerlerinden uzak tutun.

* Cihazi kullanmadiginizda kapatin ve figini ¢ekin.

* Yalnizca tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

» Cihazi dig mekanlarda kullanmayin. (Cihaz dig mekan kullanimi igin
tasarlanmadiysa.) Her zaman sifir veya altindaki sicakliklara kargi koruyun.




TR

* Asla suyun yakininda kullanmayin (kivet, lavabo vb.). Cihaz yagmura
veya neme maruz birakilmamalidir. Cihazi yalnizca elleriniz kuru
oldugunda kullanin.

» Cihaz suya duserse, suyun iginden ¢ikarmadan once figini ¢ekin. Su
kaynagina dokunmayin. Cihazin tekrar kullanmadan 6nce bir uzman
tarafindan kontrol edilmesi gerekmektedir. Elektrik ¢arpma riskini
onlemek icin cihazi suyla temizlemeyin veya suya batirmayin.

 Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.

* Bu cihaz, yalnizca yonetmeliklere uygun olarak kurulmus toprakh bir
prize bagliyken calistiriimaldir. Besleme voltajinin, tip plakasinda
belirtilen voltaja uygun oldugundan emin olun.

» Cihazin talimatlarda belirtilen amaglar diginda kullaniimasi veya yanlis
kullanilmasi veya uzmanlar tarafindan tamir edilmemesi durumunda
meydana gelen hasarlar garanti kapsaminda degildir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yuzeyde kullanin.

» Cihaz yUksekten sert bir ylzeye dustiukten sonra kullaniimamaldir.
Gorunmeyen hasarlar bile cihazin iglevsel guvenligi Uzerinde olumsuz
etkiler yaratabilir. Cihaz, yalnizca bir uzman tarafindan kontrol edildikten
sonra kullanilabilir.

» Cihazi tasirken veya cekerken gug fisini tutarak tasimayin, c¢lnki
kablo kirilmasi nedeniyle kisa devre riski vardir. Gl¢ kablosunu keskin
kenarlardan bukmeyin, sikistirmayin veya ¢ekmeyin.

* Havalandirma deligi varsa, uUzerini kapatmayin. Havalandirma
deliklerine herhangi bir sivi veya toz dokmeyin.

» Cihazin agik kisimlarina parmaklarinizi veya bagka nesneleri sokmayin.

* Yanlis kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi sonucu meydana
gelen hasarlar i¢in sorumluluk kabul edilmez.

* Yanik riski! Cihaz kullanildiktan sonra bazi yuzeyler sicak olabilir,
risklerin farkinda olun ve sicak yuzeylere kargi dikkatli olun.

* UYARI: Cihazi KESINLIKLE tepsiye soguk su doldurmadan
calistirmayin!

Zilan 10
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PARCALAR

Rizgar korumali 1zgara
Sol taraf riizgar korumasi
Sag taraf riizgar korumasi
Izgara
Devre kutusu
Su tepsisi
Yan masa
Govde
Metal boru

. Raf

. Boru baglayici

. Boru ayaklari
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KULLANIM

* Mevcut olabilecek ambalaj malzemelerini gikarin.

» Cihazi monte edin.

» Tepsiye “MAX” isaretine kadar soguk su dokin.

Not: Suyu tepsideki “MAX” isaretine kadar doldurun. Yiyeceklerden gelen yagin neden olabilecegi

alevlenmeleri 6nlemek igin tepside her zaman su bulundurmalisiniz.

« Ik kullanimda, 1sitma tiipiinden duman cikacaktir.

» Termostati istenilen kullanima gére ayarlayin: isinma veya sogutma igin dusik veya orta sicaklik, hizl
pisirme ve i1zgara igin MAX.

» Yiyecekleri dogrudan ana izgaranin Uzerine koyun. Yiyeceklerin altina tabak, tepsi veya aliiminyum folyo
kullanmayin. Izgara suresi yiyecegin kalinhgina baghdir. Yiyecekleri ara sira gevirin. lzgara 1zgarasinin
yuksekligi U¢ segenekle ayarlanabilir.

» Kullanimdan sonra termostati “0” (veya Min) konumuna getirin ve fisi prizden ¢ekin.

11 Zilan




GUVENLIK KONTROLU

Isitma elemani bir giivenlik anahtari ile donatilmistir. Bu, 1sitma elemaninin 1zgara tepsisinin disinda
cahstinlmasini engeller. Isitma elemani agilmiyorsa, baglantiyi ve isitma elemaninin yuvasina dogru
sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.

TEMIZLIK VE BAKIM

* Her zaman fisi prizden ¢ekin ve temizlemeden 6nce sogumasini bekleyin.

« Unitenin temizligini hafif nemli bir bezle yapin. Isitma elemanini ve devre kutusunu asla suya
daldirmayin!

 lzgaralar temizlemek icin asla ¢elik firca veya baska ¢izici nesneler kullanmayin.

Tirkiye Distriblitéri: ZILAN HOME
Mahmutbey Mahallesi, 2660 Sokak No:23/31
34218 Bagcilar/istanbul, Tiirkiye zilanturkiye@zilan.com.tr

« Isbu igaret, mevcut Griiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Urinl sorumluluk iginde maddi kaynaklarin siirdirdlebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
donustirin.

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya Griinin satin alindig

bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri doniisiim igin mevcut Uriind sizden alacaklardir.

Zilan 12
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA SI AVERTIZARI

* Inainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi cu atentie manualul
de instructiuni.

* Asigurati-va ca tensiunea nominala este aceeasi cu tensiunea pe care
ati folosit-o.

+ Pastrati instructiunile, certificatul de garantie, chitanta de véanzare si,
daca este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

* Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizarii
comerciale, nu utilizarii profesionale!

« Intotdeauna deconectati mufa din priza ori de cate ori dispozitivul
nu este in uz atunci cand se ataseazid piese accesorii, curatarea
dispozitivului sau ori de cate ori apare o perturbare. Opriti dispozitivul
in prealabil. Trageti de mufa, nu de cablu.

* Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu-i Iasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, atunci cand
selectati locul pentru dispozitivul dvs., faceti-o in asa fel incat copiii sa
nu aiba acces la dispozitiv. Aveti grija sa nu lasati cablul sa atarne.

* Testati periodic dispozitivul si cablul pentru eventuale daune. Daca
exista daune de orice fel, dispozitivul nu ar trebui folosit.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu lasati copiii sa se
joace cu materialul de ambalaj cum ar fi sacii de plastic.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si persoane
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale, sau lipsa de experienta si
cunostinte, cu conditia sa fie supravegheati sau sa fi primit instructiuni
privind utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si sa inteleaga
pericolele posibile. Curatarea Si mtretlnerea utilizatorului nu ar trebui
sa fie facute de copii decat daca acestla au mai putin de 8 ani si nu
sunt supravegheati.

* Nu reparati dispozitivul singur, ci consultati un expert autorizat in caz
de problema.

* Din motive de siguranta, un cablu de alimentare rupt sau deteriorat
poate fi Tnlocuit numai cu un cablu echivalent de la producator,
departamentul nostru de service pentru clienti sau o persoana similar
calificata.

* Pastrati dispozitivul si cablul departe de caldura, lumina directa a
soarelui, umiditate, margini ascutite si asa mai departe.

* Opresteti dispozitivul si deconectati-I cand nu il folositi.

« Utilizati numai accesorii originale furnizate de furnizor.

* Nu utilizati dispozitivul in aer liber. (Cu exceptia cazului in care
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dispozitivul este conceput pentru a fi folosit in aer liber.) Protejati
intotdeauna impotriva temperaturilor zero sau sub-zero.

* Nu folositi niciodaté aproape de apa (cada, chiuveta, etc.). Aparatul
nu ar trebui expus ploii sau umiditatii. Utilizati dispozitivul numai atunci
cand mainile sunt uscate.

» Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l ihainte de a-l scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de
un specialist Thainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de
electrocutare, nu curatati dispozitivul cu apa sau nu-l imersati in apa.

« Utilizati dispozitivul numai pentru scopul prevazut.

* Acest dispozitiv trebuie sa fie utilizat numai atunci cand este conectat
la o priza la pamant instalatd conform reglementarilor. Asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate pe placa de tip.

» Daunele care apar atunci cand dispozitivul este utilizat in scopuri altele
decat cele specificate in instructiuni sau este utilizat in mod incorect
sau nu este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie.

» Utilizati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plana si orizontala.

* Dispozitivul nu ar trebui sa mai fie utilizat dupa ce a cazut pe o suprafata
durd de la inaltime. Chiar si daunele invizibile pot provoca efecte
negative asupra sigurantei functionale a dispozitivului. Dispozitivul
poate fi utilizat numai dupa ce a fost verificat de un profesionist.

* Nu transportati sau trageti dispozitivul tindnd de mufa de alimentare
deoarece exista riscul de scurtcircuit din cauza ruperii cablului. Nu
indoiti, nu strangeti si nu trageti cablul de alimentare peste margini
ascultite.

» Daca exista un orificiu de ventilatie, nu-l acoperiti. Nu turnati lichide
sau pulberi in orificiile de ventilatie.

* Nu introduceti degetele sau alte obiecte in partile deschise ale
dispozitivului.

* Nu se accepta nicio raspundere in caz de daune cauzate de utilizare
incorecta sau nerespectarea acestor instructiuni.

* Risc de arsuri! Dupa utilizarea aparatului, anumite suprafete pot fi
fierbinti, fiti constienti de riscuri si fiti atenti la suprafetele flerblntl

. ATENTIE Niciodata nu operati dispozitivul fara a umple tava cu
apa rece!
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Grill pe protectie impotriva vantului

2. Protectie impotriva vantului pe partea
stanga

Protectie impotriva vantului pe partea
dreapta

Grila

Cutie de circuit

Tava de apa

Masa laterala

Carcasa

. Tub metalic

10. Raft

11. Conector de tub

12. Picior de tub

w
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UTILIZARE

. Tndepértati orice material de ambalare care ar putea fi prezent.

* Asamblati aparatul.

» Turnati apa rece in tava pana la marcajul “MAX".

Nota: Turnati apa pana cand ajunge la marcajul “max” de pe tava. Trebuie sa tineti intotdeauna apa in
tava, pentru a evita flacara cauzata de grasimea alimentelor.

» Pentru prima utilizare, va fi prezent fum din tubul de incalzire.

 Setati termostatul pentru utilizarea dorita: o temperatura scazuta sau medie pentru incalzire sau racire,
MAX. pentru gatire si gratar rapid.

» Puneti alimentele direct pe grilajul principal. Nu utilizati niciodata farfurii, tavi sau folie de aluminiu sub
alimente. Timpul de gatire la gratar depinde de grosimea alimentelor. Tntoarcet_i alimentele din cand in
cand. In&ltimea grilajului poate fi ajustata n trei optiuni.

» Dupa utilizare, va rugam sa setati termostatul la “0” (sau Min) si sa scoateti mufa din priza.




CONTROL DE SIGURANTA

Elementul de incalzire este echipat cu un comutator de siguranta. Acest lucru previne functionarea
elementului de incalzire in afara tavii de gratar. Daca incalzirea nu se activeaza, verificati conexiunea, daca

elementul de incalzire este montat corect in carcasa.

CURATARE S| INTRETINERE

« Scoateti intotdeauna mufa din priza si asteptati sa se raceasca inainte de curatare.
« Curatati unitatea cu un servetel usor umed. Nu scufundati elementul de incalzire si cutia de circuit in apa!
* Nu utilizati niciodata o perie de sarma sau alte obiecte abrazive pentru curatarea grilajelor.

Importator:

S.C. Zilanrom Trading S.r.l.

Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
*S.C. Scule si Unelte Design S.r.l.

Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs
 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in

intreaga UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea

necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor

materiale.
Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa

mmmmmm  CONtactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclarea sigura a mediului inconjurator.

.
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA OGOLNE & OSTRZEZENIA

* Przed uzyciem tego urzgdzenia prosze uwaznie przeczytac¢ instrukcje
obstugi.

* Upewnij sie, ze napiecie znamionowe jest takie samo jak napiecie,
ktére uzywasz.

* Prosze zachowac instrukcje, karte gwarancyjng, paragon oraz, jesli to
mozliwe, karton z wewnetrznym opakowaniem!

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego i nie
stuzy do uzytku komercyjnego ani zawodowego!

« Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest uzywane,
podczas mocowania czesci dodatkowych, czyszczenia urzgdzenia lub
gdy wystgpi zaktocenie. Przed wyjeciem wtyczki wytgcz urzgdzenie.
Ciggnij za wtyczke, a nie za kabel.

» Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczenstwem urzgdzen elektrycznych,
nigdy nie pozostawiaj ich bez nadzoru z urzgdzeniem. Dlatego przy
wyborze miejsca dla urzgdzenia zadbaj, aby dzieci nie miaty do niego
dostepu. Upewnij sie, ze kabel nie zwisa.

* Regularnie sprawdzaj urzadzenie i kabel pod kgtem uszkodzen. Jesli
wystepuje jakiekolwiek uszkodzenie, urzgdzenie nie powinno byc¢
uzywane.

* Nie pozwdl dzieciom bawi¢ sie urzgdzeniem. Nie pozwdl dzieciom

bawi¢ sie materiatem opakowaniowym, takim jak plastikowe worki.

Ten sprzet moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz

osoby z niepetnosprawnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub

umystowymi, lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze
sg one pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczgce bezpiecznego

uzytkowania sprzetu i rozumiejg mozliwe zagrozenia. Czyszczenie i

konserwacja uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci,

chyba ze majg one ponizej 8 lat i sg bez nadzoru.

* Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, ale skonsultuj sie z
autoryzowanym specjalistg w przypadku problemu.

» Z powoddw bezpieczenstwa uszkodzony lub uszkodzony przewdd
sieciowy moze by¢ wymieniony tylko na rownowazny przewdd
od producenta, naszego dziatu obstugi klienta lub podobnej
wykwalifikowanej osoby.

* Trzymaj urzadzenie i kabel z dala od ciepta, bezposredniego swiatta
stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi i podobnych.

* Wyltgcz urzagdzenie i odigcz je od pradu, gdy nie jest uzywane.

» Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw dostarczonych przez dostawce.

17 Zilan




PL

* Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. (Chyba ze urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku na zewnatrz.) Zawsze chron sie przed
temperaturami zerowymi lub ponizej zera.

* Nigdy nie uzywaj w poblizu wody (wanny, zlewozmywaki, itp.).
Urzadzenie nie powinno by¢ wystawione na deszcz ani wilgo¢. Uzywaj
urzagdzenia tylko, gdy Twoje rece sg suche.

* Jesli urzgdzenie wpadnie do wody, odtgcz je przed wyjeciem go z wody.
Nie dotykaj zrédta wody. Urzgdzenie musi zostaC sprawdzone przez
specjaliste przed ponownym uzyciem. Aby unikng¢ ryzyka porazenia
pradem, nie czyszcz urzgdzenia wodg ani nie zanurzaj go w wodzie.

» Uzywaj urzadzenia tylko do przewidzianego celu.

* Ten sprzet musi by¢ uzywany tylko wtedy, gdy jest podtgczony do
uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z przepisami. Upewnij
sie, ze napiecie zasilania odpowiada napieciu podanemu na tabliczce
Znamionowe;j.

* Uszkodzenia powstate w przypadku uzywania urzgdzenia do
celdw innych niz okreslone w instrukcji, btednego uzytkowania lub
niewykonania naprawy przez ekspertow nie podlegajg gwaranciji.

« Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni.

* Urzadzenie nie powinno by¢ juz uzywane po upadku na twardg
powierzchnie z wysokosci. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogag
wptyngé negatywnie na bezpieczenstwo funkcjonalne urzadzenia.
Urzadzenie mozna uzy¢ dopiero po sprawdzeniu przez profesjonaliste.

* Nigdy nie przeno$ ani nie ciggnij urzgdzenia, trzymajgc wtyczke
zasilajgcg, poniewaz istnieje ryzyko zwarcia z powodu przerwania
kabla. Nie zginaj, nie Sciskaj ani nie ciggnij przewodu zasilajgcego
przez ostre krawedzie.

« Jesliistnieje otwor wentylacyjny, nie przykrywaj go. Nie wlewac zadnych
cieczy ani proszkoéw do otworéw wentylacyjnych.

* Nie wkfadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia.

* Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem tych instrukcji.

* Ryzyko poparzen! Po uzyciu urzgdzenia niektére powierzchnie moga
by¢ gorgce, zwrdo¢ uwage na ryzyka i ostroznie obchodz sie z gorgcymi

owierzchniami.

* UWAGA: NIGDY nie uzywaj urzadzenia bez wypetnienia jego tacki
zimna woda!
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CZESCI

. Grill na ostonie przeciwwietrznej
Lewa ostona przeciwwietrzna
Prawa ostona przeciwwietrzna
Kratka

Pudetko obwodu

Taca na wode

. Stolik boczny

Obudowa

. Rura metalowa

10. Potka

11. tacznik rur

12. Noézki rur

CENDOA LN

UZYWANIE

» Usun wszelkie materiaty opakowaniowe, ktére moga by¢ obecne.

* Zmontuj urzgdzenie.

» Wilej zimng wode do tacy do poziomu “MAX”.

Uwaga: Wilej wode az do znaku “max” na tacy. Zawsze nalezy trzymac wode w tacy, aby unikng¢ ptomieni
spowodowanych tluszczem z jedzenia.

» Po pierwszym uzyciu moze pojawi¢ sie dym z rury grzewczej.

« Ustaw termostat na pozadane uzycie: niskg lub $rednig temperature do podgrzewania lub chtodzenia,
MAX. do szybkiego gotowania i grillowania.

» Poltdz jedzenie bezposrednio na gtéwng kratke. Nigdy nie uzywaj talerzy, tacki ani folii aluminiowej
pod jedzeniem. Czas grillowania zalezy od grubosci jedzenia. Obracaj jedzenie od czasu do czasu.
Wysokos$¢ kratki grilla mozna regulowac na trzy sposoby.

» Po uzyciu, prosze obréé termostat na “0” (lub Min) i wyjmij wtyczke ze gniazdka.




KONTROLA BEZPIECZENSTWA

Element grzejny jest wyposazony w przetgcznik bezpieczenstwa. Zapobiega to pracy elementu grzejnego
poza taca grilla. Jesli grzanie nie zostanie wtgczone, sprawdz potgczenie, czy element grzejny jest
prawidtowo umieszczony w obudowie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

« Zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzgdzenie ostygnie przed czyszczeniem.
* Wyczys$¢ urzadzenie lekko wilgotng szmatkg. Nigdy nie zanurzaj elementu grzejnego i pudetka obwodu

w wodzie!
» Nigdy nie uzywaj szczotki stalowej ani innych przedmiotéw do zarysowywania do czyszczenia krat.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
zilanpolska@zilan.com.tr

SERWIS: IBE Technologies Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
14, 08-110 SiedIce

Prawidiowe utylizowanie tego produktu

« To oznaczenie wskazuje, ze ten produkt nie powinien by¢ usuwany wraz z innymi odpadami domowymi
w catej UE.

* Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanego usuwania odpadoéw, nalezy odpowiedzialnie je przetwarza¢, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.

« Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemoéw zwrotu i zbidrki lub skontaktuj si¢ ze sprzedawca,
u ktérego zakupiono produkt. Moga oni przyjac ten produkt do recyklingu w sposéb bezpieczny dla

[ ;
Srodowiska.
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije uporabe ovog uredaja pazljivo procCitajte prirucnik za upotrebu.

* Molimo vas provjerite je li nazivni napon isti kao napon koji ste koristili.

* Molimo Cuvajte upute, jamstveni certifikat, racun o kupnji i, ako je
moguce, karton s unutarnjim pakiranjem!

» Uredajje namijenjeniskljucivo za privatnu upotrebu, a ne zakomercijalnu
ili profesionalnu upotrebu!

* Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvrs€ivanja dodatnih dijelova, CiScenja uredaja ili kad se pojavi
poremecaj. IskljuCite uredaj prije toga. Vucite za utika€, a ne za kabel.

» Kako biste zastitili djecu od opasnosti elektricnih uredaja, nikada ih ne
ostavljajte nadzirane s uredajem. Stoga, prilikom odabira mjesta za
svoj uredaj, ucinite to na nacin da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite
da se kabel ne spusta.

* Redovito testirajte uredaj i kabel na oStecenja. Ako postoji bilo kakvo
oStecenje, uredaj se ne smije koristiti.

* Nemojte dopustiti djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci da
se igraju s materijalom za pakiranje poput plasti¢nih vrecica.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizi€kim,
senzornim ili mentalnim poteSko¢ama ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja i razumiju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne
bi trebalo obavljati djeca osim ako nemaju manje od 8 godina i nisu pod
nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaStenom strunjaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, osteceni ili slomljeni glavni kabel smije se
zamijeniti samo ekvivalentnim kabelom od proizvodaca, naSeg odjela
za korisni¢ku podrsku ili sli¢cno kvalificiranom osobom.

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravne sunceve svjetlosti, vlage,
ostrih rubova i slicno.

* IskljuCite uredaj i izvadite utikaC kad ga ne koristite.

* Koristite samo originalne dodatke koje je dostavio dobavljac.

* Ne koristite uredaj vani. (Osim ako je uredaj namijenjen za vanjsku
upotrebu.) Uvijek se zastitite od nultih ili negativnih temperatura.

* Nikada nemoijte koristiti blizu vode (kada lezi u kadi, sudoperu itd.).
Uredaj ne smije biti izloZzen kiSi ili vlazi. Uredaj koristite samo kada su
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vam ruke suhe.

» Ako uredaj padne u vodu, izvadite utikaC prije nego ga izvadite iz vode.
Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora pregledati stru¢njak prije ponovne
uporabe. Kako biste izbjegli rizik od elektricnog udara, ne Cistite uredaj
vodom ili ga ne uranjajte u vodu.

« Koristite uredaj samo za namijenjenu svrhu.

» Ovaj uredaj smije se koristiti samo kad je spojen na uzemljenu uti¢nicu
postavljenu prema propisima. Pazite da naponski napon odgovara
naponu navedenom na ploc€ici s podacima.

* Ostecenja koja nastanu kad se uredaj koristi u druge svrhe od onih
navedenih u uputama ili se nepravilno Koristi ili nije popravljen od
strane stru¢njaka ne pokriva jamstvo.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj se ne bi trebao vise koristiti nakon sto, u sluCaju pada s tvrde
povrsine s visine. Cak i nevidljiva oSteCenja mogu izazvati negativne
uCinke na funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze Koristiti tek
nakon Sto ga pregleda profesionalac.

* Nikada ne nosite ili vuCete uredaj drzeci utikac jer postoji rizik od kratkog
spoja zbog pucanja kabela. Ne savijajte, ne stezite niti povlacCite kabel
preko ostrih rubova.

* Ako postoji otvor za ventilaciju, nemojte ga pokrivati. Ne ulijevajte
tekucinu ili praSinu u otvore za ventilaciju.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Nema odgovornostiu slu¢aju oste¢enja nastalih nepravilnom upotrebom
ili nepostivanjem ovih uputa.

* Opasnost od opeklina! Nakon uporabe uredaja neke povrS§ine mogu
biti vruce, budite svjesni rizika i budite oprezni kod vrucih povrsina.

* UPOZORENJE: NIKADA ne koristite uredaj bez punjenja njegovog
ladica hladnom vodom!
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DIJELOVI

. Roétilj na vjetrobranskom staklu

. Lijeva strana vjetrobranskog stakla
Desna strana vjetrobranskog stakla
Rostilj

Elektri¢ni sklop

Ladica za vodu

. Boéni stol

. Kuciste

. Metalna cijev

10. Polica

11. Cijevni spojnik

12. Cijevne noge

CENDOA LN

UPOTREBA

« Uklonite sav ambalazni materijal koji moze biti prisutan.

« Sastavite uredaj.

« Ulijte hladnu vodu u ladica do “MAX” oznake.

Napomena: Ulijte vodu dok ne dosegne “max” oznaku na ladici. Uvijek drzite vodu u ladici kako biste
izbjegli plamen uzrokovan masno¢om iz hrane.

» Prilikom prvog koristenja, bit ¢e prisutnog dima iz grijne cijevi.

» Postavite termostat prema Zeljenom nacinu upotrebe: niska ili srednja temperatura za zagrijavanje ili
hladenje, MAKS. za brzo kuhanje i pe€enje na rostilju.

» Stavite hranu izravno na glavnu reSetku. Nikada ne koristite tanjure, pladnjeve ili aluminijsku foliju ispod
hrane. Vrijeme pecenja ovisi o debljini hrane. Okrecite hranu s vremena na vrijeme. Visinu reSetke
ro$tilja mozete podesiti u tri opcije.

» Nakon upotrebe, molimo okrenite termostat na “0” (ili Min) i izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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UPRAVLJANJE SIGURNOSCU

Grijani element je opremljen sigurnosnim prekidacem. To sprje€ava rad grijanog elementa izvan ladice za
rostilj. Ako se grijanje ne ukljuci, provjerite spoj, je li grijani element ispravno postavljen u kuciste.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice i pricekajte da se ohladi prije ¢iS¢enja.

« Ocistite jedinicu blago vlaznom krpom. Nikada nemoijte uroniti grijani element i elektricni sklop u vodu!
» Nikada nemojte koristiti ¢eli€énu cetku ili druge predmete za CiS¢enje reSetki.

Uvoznik za HR:

* ZED d.o.0. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

« Digitalis d.o.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak oznagava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.

« Kako biste sprijecili mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno koristenje materijalnih resursa.

« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod

e ojeg je pr0|zvod upijen Oni mogu preuzeti ovaj pr0|zvod Za eKOIOosKI sigurno recikliranje
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS

* Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

* Veuillez vous assurer que la tension nominale est la méme que celle
que vous utilisez.

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le recu de
vente, et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

* L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial, ni a un usage professionnel !

» Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque I'appareil
n‘est pas utilise, lors de linstallation de piéces, accessoires, du
nettoya?e de l'appareil ou en cas de perturbation. Eteignez I'appareil
au préalable. Tirez sur la prise, non sur le cable.

* Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
lors du choix de 'emplacement de votre appareil, faites-le de maniere
a ce que les enfants n’aient pas acces a I'appareil. Veillez a ce que le
cable ne pende pas.

» Testez régulierement I'appareil et le cable pour détecter d’éventuels
dommages. En cas de dommage de quelque nature que ce soit,
I'apparell ne doit pas étre utilisé.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
elnfatr_lts jouer avec des materiaux d’emballage tels que des sacs en
plastique.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et plus et
des personnes avec des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux,
ou un manque d’expérience et de connaissances, a condition qu’ils
soient surveillés ou aient recu des instructions sur la maniére d’utiliser
I'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers possibles. Le
nettoyage et I'entretien de I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants a moins qu’ils n'aient moins de 8 ans et ne soient
surveillés.

* Ne réparez pas I'appareil vous-méme, mais consultez plutét un expert
autorisé en cas de probleme.

* Pour des raisons de seécurité, un cable d'alimentation principal casseé
ou endommageé ne peut étre remplacé que par un cable équivalent du
fa_lbr_ilcant, de notre service apreés-vente ou d’'une personne qualifiee
similaire.

» Tenez 'appareil et le cable a I'écart de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de I'humidité, des bords tranchants et autres éléments
similaires.

» Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.

* N'utilisez que les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.
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Ne pas utiliser I'appareil a I'extérieur. (Sauf si I'appareil est congu pour
étre utilisé a I'exterieur.) Protégez toujours contre les températures
zéro ou inférieures a zéro.
N'utilisez jamais prés de I'eau (baignoire, évier, etc.). L’apFareiI ne doit
as étre expose a la pluie ou a I'hnumidité. Utilisez 'appareil uniquement
orsque vos mains sont seches.
Si 'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le retirer de
'eau. Ne touchez pas la source d’eau. L'appareil doit étre vérifié par
un speécialiste avant d’étre réutilisé. Pour éviter le risque de choc
électrique, ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne I'immergez
as dans l'eau.
‘utilisez I’af)pareil que pour l'usage prévu.
Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu’il est connecté a une prise
de courant mise a la terre installée conformément aux réglementations.
Assurez-vous que la tension d’alimentation correspond a la tension
indiquée sur la plaque signalétique.
Les dommages survenant lorsque I'appareil est utilisé a des fins autres
que celles spécifiées dans les instructions ou utilisé incorrectement ou
non réparé par des experts ne sont pas couverts par la garantie.
Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et horizontale.
L'appareil ne doit plus étre utilisé en cas de chute sur une surface
dure a partir d’'une certaine hauteur. Méme des dommages invisibles
euvent entrainer des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de
‘appareil. L'appareil ne peut étre utilisé qu’apres avoir été vérifié par
un professionnel.
Ne portez jamais et ne tirez jamais l'appareil en tenant la fiche
d’alimentation, car il y a un risque de court-circuit di a une rupture du
cable. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation
sur des bords tranchants.
S’il y a un trou de ventilation, ne le couvrez pas. Ne versez aucun
liquide ou poudre dans les trous de ventilation.
lalelpas insélrer les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes
e l'appareil.
Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés
E{ar une utilisation incorrecte ou un non-respect de ces instructions.
isque de bralures ! Aprés l'utilisation de I'appareil, certaines surfaces
peuvent étre chaudes. Soyez conscient des risques et faites attention
aux surfaces chaudes.

AVERTISSEMENT : NE JAMAIS faire fonctionner I’appareil sans
remplir son bac d’eau froide !
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PIECES

Grille sur pare-vent
Pare-vent c6té gauche
Pare-vent coté droit
Grille

Boitier de circuit
Bac a eau

Tablette latérale
Boitier

Tube métallique

10. Etagére

11. Connecteur de tube
12. Pieds de tube

CONOTHRWN =

UTILISATION

» Retirer tout matériel d’emballage éventuel.

* Assembler I'appareil.

« Verser de I'eau froide dans le bac jusqu’au repéere “MAX”.

Note : Verser I'eau jusqu’a ce qu’elle atteigne le repere “max” sur le bac. Vous devez toujours garder de
I'eau dans le bac pour éviter les flammes causées par la graisse des aliments.

* Pour la premiére utilisation, il y aura de la fumée provenant du tube chauffant.

» Régler le thermostat a la température souhaitée : basse ou moyenne pour réchauffer ou refroidir, MAX.
pour une cuisson rapide et le gril.

« Mettre les aliments directement sur la grille principale. Ne jamais utiliser d’assiettes, de plateaux ou de
papier aluminium sous les aliments. Le temps de cuisson dépend de I'épaisseur des aliments. Retourner
les aliments de temps en temps. La hauteur de la grille peut étre ajustée en trois options.

« Apres utilisation, veuillez régler le thermostat sur “0” (ou Min) et débrancher la prise de la prise
électrique.
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CONTROLE DE SECURITE

L’élément chauffant est équipé d’un interrupteur de sécurité. Cela empéche I'élément chauffant de
fonctionner en dehors du bac a gril. Si le chauffage ne se met pas en marche, veuillez vérifier la connexion,
si 'élément chauffant est correctement installé dans le boitier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Toujours débrancher la prise et attendre le refroidissement avant de nettoyer.

« Nettoyer I'appareil avec un chiffon Iégérement humide. Ne jamais plonger I'élément chauffant et le boitier
de circuit dans I'eau !

* Ne jamais utiliser de brosse en acier ou d’autres objets abrasifs pour nettoyer les grilles.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

Elimination correcte de ce produit

» Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

* Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine d a une élimination
incontr6lée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usageé, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sar.
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ES

POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS

* Antes de usar este dispositivo, lea detenidamente el manual de
instrucciones.

. Atslegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que
utiliza.

 Guarde las instrucciones, el certificado de garantia, el recibo de venta
\é si es posible, la caja con el embalaje interior. .

* El dispositivo esta destinado exclusivamente para uso privado y no
para uso comercial, ni para uso profesional.

» Siempre retire el enchufe de la toma de corriente cuando el dispositivo
no esté en uso, al conectar piezas accesorias, al limpiar el dispositivo
o cuando ocurra alguna perturbacion. Apague el dispositivo de
antemano. Tire del enchufe, no del cable.

» Para proteger a los nifios de los peligros de los aparatos eléctricos,
nunca los deje sin supervision con el dispositivo. Por lo tanto, al
seleccionar la ubicacion para su dispositivo, hagalo de manera que los
niﬁc?s no tengan acceso al dispositivo. Asegurese de que el cable no
cuelgue.

* Pruebe el dispositivo y el cable regularmente para detectar dafios. Si
hay algun tipo de dafo, el dispositivo no debe ser utilizado.

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. No deje que los
nifios jueguen con material de embalaje como bolsas de plastico.

» Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o falta de
experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisados o hayan
recibido instrucciones sobre como usar el aparato de manera segura y
comprendan los posibles peligros. La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por nifios a menos que tengan menos
de 8 afos y estén supervisados.

* No repare el dispositivo usted mismo, sino consulte a un experto
autorizado en caso de problema.

* Por razones de seguridad, un cable de alimentacion roto o danado
solo puede ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante,
n.ue.?tro departamento de servicio al cliente o una persona calificada
similar.

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, los bordes afilados y similares.

» Apague el dispositivo y desenchufelo cuando no lo esté utilizando.

« Utilice solo accesorios originales proporcionados por el proveedor.

* No use el dispositivo al aire libre. (A menos que el dispositivo esté
disefiado para ser usado en exteriores). Siempre protéjalo contra
temperaturas de cero o bajo cero.

* Nunca lo use cerca del agua (banera, fregadero, etc.). El aparato no
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debe estar expuesto a la lluvia ni a la humedad. Utilice el dispositivo
solo cuando sus manos estén secas.

+ Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo del agua.
No toque la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por un
especialista antes de volver a usarlo. Para evitar el riesgo de descarga
eléctrica, no limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja en agua.

« Utilice el dispositivo solo para el propdésito previsto.

* Este dispositivo solo debe ser operado cuando esté conectado a una
toma de corriente con conexion a tierra instalada de acuerdo con las
regulaciones. Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda
al voltaje indicado en la placa de tipo.

* Los danos que ocurran cuando el dispositivo se use para fines distintos
a los especificados en las instrucciones o se use incorrectamente o no
sea reparado por expertos no estan cubiertos por la garantia.

» Siempre use el dispositivo en una superficie plana y horizontal.

* El dispositivo no debe ser utilizado después de caer en una superficie
dura desde una altura. Incluso los dafos invisibles pueden causar
efectos negativos en la seguridad funcional del dispositivo. El dispositivo
solo puede ser utilizado después de ser revisado por un profesional.

* Nunca transporte o tire del dispositivo sosteniéndolo por el enchufe
de alimentacion, ya que existe el riesgo de un cortocircuito debido a
la rotura del cable. No doble, pinche ni tire del cable de alimentacién
sobre bordes afilados.

+ Si hay una rejilla de ventilaciéon, no la cubra. No vierta ningun liquido o

olvo en los orificios de ventilacion.

* No inserte los dedos ni otros objetos en las partes abiertas del
dispositivo.

* No se acepta ninguna responsabilidad en caso de dafios causados por
el uso indebido o el incumplimiento de estas instrucciones.

* jRiesgo de quemaduras! Después del uso del aparato, algunas
superficies pueden estar calientes, sea consciente de los riesgos y
tenga cuidado con las superficies calientes.

* ADVERTENCIA: iNUNCA opere el dispositivo sin llenar su bandeja
con agua fria!
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PARTES

Parrilla en el paraviento
Paraviento izquierdo
Paraviento derecho
Parrilla

Caja de circuitos
Bandeja de agua
Mesa lateral

Cuerpo

. Tubo de metal

10. Estante

11. Conector de tubo
12. Patas de tubo

CONOTHRWN =

uso

» Retire cualquier material de embalaje que pueda estar presente.

« Ensamble el aparato.

» Vierta agua fria en la bandeja hasta la marca “MAX”.

Nota: Vierta el agua hasta que alcance la marca “MAX” en la bandeja. Debe mantener siempre agua en la
bandeja, para evitar llamas causadas por la grasa de los alimentos.

* En el primer uso, aparecera humo del tubo de calefaccion.

« Ajuste el termostato para el uso deseado: una temperatura baja o media para calentar o enfriar, MAX.
para cocinar y asar rapidamente.

» Coloque los alimentos directamente en la parrilla principal. Nunca use platos, bandejas o papel de
aluminio debajo de los alimentos. El tiempo de coccidon depende del grosor de los alimentos. Voltee los
alimentos de vez en cuando. La altura de la parrilla se puede ajustar en tres opciones.

» Después de usar, por favor gire el termostato a “0” (o Min) y saque el enchufe del tomacorriente.
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CONTROL DE SEGURIDAD

El elemento calefactor esta equipado con un interruptor de seguridad. Esto impide que el elemento
calefactor funcione fuera de la bandeja de la parrilla. Si la calefaccidon no se enciende, por favor revise la
conexion, si el elemento calefactor esta correctamente colocado en el cuerpo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

« Siempre saque el enchufe del tomacorriente y espere a que se enfrie antes de limpiar.

« Limpie la unidad con un pafo ligeramente humedo. jNunca sumerja el elemento calefactor y la caja de
circuitos en agua!

* Nunca use un cepillo de acero u otros objetos que rayen para limpiar las parrillas.

Disposicion correcta de este producto

« Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.

« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos
materiales.

« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucién y recoleccion o contacta al

mmmmmmm = Minorista donde se compro el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni.

* Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione
utilizzata.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino di acquisto
e, se possibile, il cartone con I'imballaggio interno!

* Il dispositivo €& destinato esclusivamente alluso privato e non
commerciale, né professionale!

* Disinserire sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non € in
uso, quando si montano parti accessorie, si pulisce il dispositivo o in
caso di disturbi. Spegnere il dispositivo in anticipo. Tirare la spina, non
il cavo.

» Per proteggere i bambini dai pericoli degli elettrodomestici, non lasciarli
mai incustoditi con il dispositivo. Di conseguenza, quando si seleziona
la posizione per il dispositivo, farlo in modo che i bambini non abbiano
accesso al dispositivo. Fare attenzione a evitare che il cavo penzoli.

» Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. Se
ci sono danni di qualsiasi tipo, il dispositivo non deve essere utilizzato.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
che i bambini giochino con materiale d'imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambini di eta superiore
a 8 anni e dalle persone con disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o
mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisionati
o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare I'elettrodomestico
in modo sicuro e comprendano i possibili rischi. La pulizia e la
manutenzione dell’'utente non devono essere effettuate dai bambini a
meno che non abbiano meno di 8 anni e non siano incustoditi.

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare piuttosto un esperto
autorizzato in caso di problema.

* Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato
puo essere sostituito solo da un cavo equivalente del produttore, del
nostro servizio clienti o di una persona qualificata simile.

* Mantenere il dispositivo e il cavo lontani da calore, luce solare diretta,
umidita, spigoli vivi e simili.

» Spegnere il dispositivo e staccare la spina quando non lo si sta
utilizzando.

* Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.
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* Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non sia
progettato per essere utilizzato all’esterno.) Proteggere sempre contro
temperature di zero o sotto zero.

* Non utilizzare mai vicino allacqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
L’elettrodomestico non deve essere esposto a pioggia o umidita.
Utilizzare il dispositivo solo quando le mani sono asciutte.

* Se il dispositivo cade nellacqua, staccarlo prima di tirarlo fuori
dallacqua. Non toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere
controllato da uno specialista prima di essere utilizzato nuovamente.
Per evitare il rischio di scosse elettriche, non pulire il dispositivo con
acqua o immergerlo in acqua.

* Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

* Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando é collegato a una
presa messa a terra installata in conformita ai regolamenti. Assicurarsi
che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla
targhetta.

* | danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo
errato o non viene riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.

* Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.

* |l dispositivo non deve essere piu utilizzato dopo essere caduto su
una superficie dura da un’altezza. Anche danni invisibili possono
causare effetti negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il
dispositivo pud essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da
un professionista.

* Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione
poiché c’é il rischio di un cortocircuito a causa della rottura del cavo.
Non piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.

» Se c’é un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare liquidi o polveri
nei fori di ventilazione.

* Non inserire dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

* Non si accetta alcuna responsabilita in caso di danni causati da un uso
improprio o dalla mancata osservanza di queste istruzioni.

* Rischio di ustioni! Dopo l'uso dell’elettrodomestico alcune superfici
possono essere calde, essere consapevoli dei rischi e fare attenzione
alle superfici calde.

* AVVISO: NON utilizzare MAI il dispositivo senza riempire il vassoio
con acqua fredda!
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PARTI

Griglia sul parabrezza
Parabrezza lato sinistro
Parabrezza lato destro
Griglia

Scatola del circuito
Vassoio dell’acqua

. Tavolino laterale

. Alloggiamento

. Tubo in metallo

10. Ripiano

11. Connettore del tubo
12. Piedini del tubo

CONOTH~WN =

UTILIZZO

* Rimuovere eventuali materiali di imballaggio presenti.

« Assemblare I'elettrodomestico.

» \ersare acqua fredda nel vassoio fino al segno “MAX".

Nota: Versare I'acqua fino a raggiungere il segno “max” sul vassoio. Si consiglia di tenere sempre
dell’acqua nel vassoio per evitare famme causate dal grasso degli alimenti.

« Al primo utilizzo, potrebbe esserci della fumo proveniente dal tubo di riscaldamento.

« Impostare il termostato per I'uso desiderato: una temperatura bassa o media per riscaldare o raffreddare,
MAX. per una cottura e grigliatura rapida.

» Mettere gli alimenti direttamente sulla griglia principale. Non utilizzare mai piatti, vassoi o carta stagnola
sotto gli alimenti. Il tempo di cottura dipende dallo spessore degli alimenti. Girare gli alimenti di tanto in
tanto. L'altezza della griglia pud essere regolata in tre opzioni.

» Dopo l'uso, si prega di girare il termostato su “0” (o Min) e staccare la spina dalla presa.

Zilan 40




CONTROLLO DELLA SICUREZZA

L’elemento riscaldante & dotato di un’interruttore di sicurezza. Questo impedisce che I'elemento riscaldante
venga azionato al di fuori del vassoio della griglia. Se il riscaldamento non si attiva, controllare la
connessione, se I'elemento riscaldante € installato correttamente nell’alloggiamento.

PULIZIA E MANUTENZIONE

« Staccare sempre la spina dalla presa e attendere il raffreddamento prima della pulizia.

« Pulire I'unita con un panno leggermente inumidito. Non immergere mai I'elemento riscaldante e la
scatola del circuito nell'acqua!

» Non utilizzare mai una spazzola in acciaio o altri oggetti abrasivi per pulire le griglie.

Smaltimento corretto di questo prodotto

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta
I'UE.

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

mmmmmm /| quale e stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per

I'ambiente.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOArOTOBNEHO AN PA3NINYHbIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT A3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLHME MHCTPYKLIUKN NO BE3OMNMACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA

lMepen ncnonb3oBaHWEM 3TOr0 YCTPOWCTBA BHUMATENbHO MPOYTUTE
KOBOACTBO MO 3KCnyarauuu.
eQUTECh, YTO HOMUHANbHOE HanNpPsXXEeHNE TaKoe e, Kak HanpskeHne,
KOTOpOE Bbl MCMOMb3yeTe. o
XpaHute VIHCTpgKLI,VIVI, rapaHTUMHbIA - cepTudumKar, Yek u, ecnu
BO3MOXHO, KOPOOKY C BHYTPEHHEWN YNaKoBKOW!
YCTPOMCTBO  NpEeAHasHa4YeHO  UCKMYUTENbHO  ANS  JIMYHOrO
NCNONb30BaHNA U He ANA KOMMEPYECKOro MnvM npodeccrmoHanbHOro
ncrnonb3oBaHua!l 5
Bcerma BbiHMMaWTe BWMKY W3 pPO3ETKW, KOrga YCTPOWUCTBO He
NCNoNb3yeTCsl NpU YCTaHOBKE akceccyapoB, YUCTKE YCTPOWCTBA Mnu
B Cly4Yae BO3HWKHOBEHWSI HeucrnpasBHocTen. [epen 3TMM OTKNOUUTE
ZICTpOVICTBO. TaHuTe 3a BUIKY, a He 3a Kaberb.

TOObI 3aWUTUTL [EeTeil OT OMacHOCTM 3MeKTponpubopos, HuKoraa
He ocTaBnantTe ux 6e3 npucmoTpa ¢ ycTponcTBoM. CnegoBaTtenbHo,
BblOMpas MecTo Ans YCTPOWCTBA, AenanTe 310 Takum obpasom, 4Tobbl
AeTn He umenun goctyna K yctpounctsy. Obpatnte BHMMaHMe, YTOObI
kabenb He cBucarn.

PerynapHo npoBepsiiTe YCTPOMCTBO M Kabenb Ha Hanuyue
nospexaeHu. Ecnun ectb kakme-nmbo noBpexaeHusi, YyCTPOUCTBO He
OOMMKHO MCNOMNb30BaTbCS.

He nosBonanTte Oetsm urpatb C yCTpoMCTBOM. He pasante getam
UrpaTtb C yNakoBOYHbIM MaTepManom, Takum Kak NnacTUKOBbIE NaKeThl.
OTO YCTPOMCTBO MOryT UCMNOSb30BaTb AETW B Bo3pacte OT 8 ner
N cTaple, a Takke nvua C¢ (PU3MYeCKMMKn, YyBCTBUTENbHLIMU UMY
YMCTBEHHbBIMW OrpaHU4EHUSMU UIM HEOMbITOM, MPWU YCMOBUWU, YTO
OHW HaxOAATCs Nog MNPUCMOTPOM WAW MNOAYYUNN MHCTPYKUMM MO
6e3onacHOMY UCMOSb30BaHUIO YCTPONCTBA M MOHUMAKOT BO3MOXHbIE
ONacHOCTU. = YNCTKYy U TexHudeckoe obcnyxuBaHue  OOSMKHbI
BbINONMHATHCH TOMbLKO B3POCHbIMMU.

He nbiTaTecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATb YCTPOWCTBO, a B
cnyyae npobnem obpallanTtecb K aBTOPU30BAHHOMY CrieunanucTy.

Mo coobpaxeHnam 6e30MacHOCTU CIIOMaHHbIN UNU NOBPEXOEHHbIN
ceTeBoM Kabenb [OOMMKEH 3aMEHATbCA TOMbKO  aHanornyHbIM
kabenem OT nNpou3BOAMTENS, Hallero otgena obcnyXumBaHWUsS WU
KBanuguLUmupoBaHHoro crieumanuncra.

Hepxute yctponctso um kabenb noganble OT Tenna, nNpAMbIX
COJTHEYHbIX JTy4en, Briarn, ocTpbix Kpaes u T. .

BblkntovyanTe ycTpOMCTBO M OTKIOYaWTE ero, Korga He ucnonb3yeTte
ero.

Mcnonb3yinTe TONMbKO OpuUrMHanbHble akceccyapbl, NpegocTaBneHHbIe
MOCTaBLLNKOM. 5

He ncnonb3ynte ycTponcTBO Ha ynuue. (3a UCKMIYEeHeM Cryyaes,
Korga yCcTpOMCTBO MpefHa3HavyeHo AMs MCMNOMb30BaHWS Ha ynuue.)
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Bcerga 3awmante o1 HyneBbIX UNn cyBHYNeBbIX Temneparyp.

* Hukoraa He ncnonb3ymnTte yCTPOMCTBO BONN3N BOAbI (BaHHA, pakoBMHa
nT )ﬂ Mpnbop He formkeH nogBepraTbcs AOXOK WUMU BMaXKHOCTW.
Mcnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOMbKO NPU CyXMX pyKax.

* Ecnn ycTpoincTBo ynano B BOAyY, BbIKMOUMTE €50, Npexae 4em gocratb
ero n3 BoApl. He kacanTecb UICTOYHMKA BOAbI. YCTPOMUCTBO AOMKHO ObiTb
ElpoaepeHo cneunanucToM, npexae 4Yem ero CHoBa MCMNosSib30BaThb.

TOObI n36exaThb pucka NopaxeHus ANEKTPUYECKUM TOKOM, HE YNCTUTE
CTPOWCTBO BOAOW 1 He MOrpyxanTte ero B BOAY.

* Alcnonb3ynTe yCTpOMNCTBO TOMNbKO B NPpeAHa3Ha4YeHHbIX Lensx.

*+ OTO YCTPOMCTBO [AOMKHO paboTaTb TOMbKO MpPU  MOAKMOYEHUM
K 3a3eMIleHHOW pO3€eTKe, YCTaHOBMEHHOW B COOTBETCTBUM C
HopMaTtMBamMn. YbeauTtechb, YTO HanNpsikeHue NUTaHUs COOTBETCTBYET
HaNPsPKEHUIO, YKadaHHOMY Ha Tabnuuke.

+ [NoBpexaeHns, KoTopble NPOUCXOAAT, KOoraa YCTPOMCTBO UCMONb3yeTcs
Ans uenen, He yKa3aHHbIX B WHCTPYKUUSAX, WAW  WUCMOMb3yeTcs
HenpaBuIIbHO, WM HEe PEMOHTUPYETCA  cneuuanuctamn, He
NMOKPbIBAKOTCS rapaHTUEN.

* Bcerga ucnonb3ynte yCTPOMCTBO Ha MIIOCKOW W FOPU3OHTasIbHOW
NOBEPXHOCTW.

* YcTponcTBO 6ornblue He AOMKHO MCNONb30BaTbCs Nocne nageHust Ha
TBEPAYH MOBEPXHOCTb C BbICOThI. [laxe HeBMauMble MOBpPEXAeHUs
MOryT Bbl3BaTb HeraTMBHble MNOCMEACTBMS AN (PYHKUMOHANbHOM
©e30nacHOCTN YCTPOMCTBA. YCTPOMCTBO MOXET ObITb MCNOSMb30BaHO
TONbKO Nocne NPOBEPKN CreumannucToMm.

* Hukorga He nepeHoCcUTe Unu He TAHUTE YCTPONCTBO, YAEPXKMBAs BUIKY
NUTaHUs, Tak Kak eCTb PUCK KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi M3-3a MOSTOMKM
kabens. He rHuTe, He 3aXknmanTe n He TAHUTE CUIOBOW Kabenb vyepes
OCTpble Kpasi.

* Ecnn ecTb BeHTUNALMOHHOE OTBEpCTME, He 3akpbiBanTe ero. He
HanuBanWTe BEHTUNSALUNOHHbIE OTBEPCTUS HUKAKOW >KMOKOCTU WU
MOPOLLOK.

* He BcTaBnsanTe nanbubl Unu Apyrve npeamerbl B OTKPbITblE YacTu

CTPOMCTBA.

» OTBeTCTBEHHOCTL 32  yuwlepb, MPUYMHEHHbIM  HerpasBUilbHbIM
NCMONb30BaHMEM WM HecobntogeHMEM  3TUX  MHCTPYKUUMA, He
NPUHUMAaETCA.

* OMNACHOCTb OXXOT'A! INMocne ncnonb3oBaHna npubopa HeKoTopble
MOBEPXHOCTU MOryT BbITb ropsaunmMu, ByasTe BHUMATENbHbI K pyUcKam v
OCTEPEranTECh ropsivMX NOBEPXHOCTEMN.

. I'IPEElYI'IPE)KﬂE ME: HUKOIOA He pabotanTte C YyCTPOMCTBOM
6e3 HanonHeHWs ero floTka xonoaHon Boaou!
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OETANU

PelueTka Ha BETPOBOM LUMTE
JleBbIi GOKOBOW BETPOBOW LLMT
MpaBbiit 6GoKOBOW BETPOBOW LLMT
PeweTtka

OnekTpoLnToK

TNoTtok ans Bogbl

BokoBon cTtonuk

Kopnyc

MeTannuyeckas Tpyba

10. Monka

11. CoegunutenbHas Tpyba

12. Tpy6HbIE HOXKM

©CONOGOPWN =

NCMNonb30BAHUE

* YBepuTe BCe YNaKkoBOYHbIE MaTepuarbl, KOTOpble MOryT ObITb Ha MecTe.

« CobepuTe yCTpOWCTBO.

* Hanente xonogHyto Bogy B NOTOK A0 oTMeTkn “MAX”.

MpumeyaHue: Haneinte Bogy 40 AOCTMXEHUS OTMETKM “max” Ha noTke. Bcerga gepxute Bogy B NoTke,
4yTOObI M306EexaTb NNamMmeHN, BbI3BBAHHOTO XXUPOM U3 MULLIN.

* B nepBbIt pa3 ucnonb3oBaHus 6yaeT NpUCyTCTBOBATL AbIM OT HarpeBaTenbHOW TpyoKu.

* YcTaHOBWTE TepMOCTaT A XenaeMoro UCNoMb30BaHUS: HU3KYIO UMK CPeAHIo TemnepaTypy Ans
nogorpesa wnnun oxnaxaexns, MAKC. onsi 6bICTpoli MPUroTOBKN 1 XXapKu.

+ [MonoxwuTe NULLY NPSIMO Ha OCHOBHYO peLueTky. Hukoraa He ncnonb3yinTe Tapenku, NoQHOCk! Unu
anoM1HneByto donbry nog nuiy. Bpems xxapku 3aBucuT OT TONLWMHBI NULLK. [NepeBopayvBaiiTe NuLLy
BpEMsi OT BpeMeHW. BbICOTy peLLeTkn MOXHO perynnpoBaTb B TpeEX BapuaHTax.

« [locne ucnonb3oBaHus, Noxanyncra, noBepHUTe TepmocTar Ha “0” (unv MuH) 1 BbigepHUTE BUNKY 13
pO3EeTKU.
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KOHTPOIJ1b BE3OMNACHOCTHU

HarpeBaTerbHblii 311eMeHT OCHaLLEH 3alUTHLIM BbiknodaTenem. JTo npefoTepallaet paboty
HarpeBaTeribHOro 3fieMeHTa BHe noTka rpuns. Ecnu Harpes He BKIOYaeTCsi, NPOBEPLTE MOAKIOYEHNE,
NpaBWIbHO SN YCTAHOBIIEH HarpeBaTenbHbIA ANEMEHT B KOPMYC.

YUCTKA U yXona

» Bcerga BbiHMMaiTe BUIKY U3 PO3ETKM U [OXMAANTECh OCTbIBAHWSA Nepes YNCTKON.

* YucTtute yCTPONCTBO Crerka BnaXKHOM TpsAnkon. Hukoraa He norpyxanTte HarpeBaTenbHbIN ANEMEHT U
3MeKTPOLUUTOK B BOAY!

* Hwukorga He UCMonb3ynTe CTanbHYIO LETKY UNn Apyrne NpeaMeThl A5 OYUCTKU PELLETOK.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykKkra

« OTa MapKvpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT He AOMMKEH YyTUNMM3NMPOBaTbCA BMECTE C APYrMMuM
6bITOBBIMK OTXOAAMKM BO Bcelt EBponerickon Cotose.

* Y106bI NPEaoTBPaTMTL BO3MOXHbIV BPes, Ans OKpY>KatoLLen cpeapbl Unv 300poBbs YernoBeka ot
HeynpasnsieMoyn yTUnn3aumum oTxonoB, yTUIN3NPYINTE ero OTBETCTBEHHO AJ1S NPOABWXEHNS! YCTONYMBOTO
NMOBTOPHOTO MUCMONb30BaHWs MaTepuarbHbIX PECYPCOB.

* YT06bI BEpHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOWNCTBO, BOCMOMNb3yiTECH CMCTEMaMM Bo3BpaTa 1 cbopa mnm

I CBFKMTECH C PO3HMYHBIM NPOAABLOM, rae 6bin nprobpeTeH NPoayKT. OHM MOTYT NPUHSATL 3TOT NPOAYKT

Ans 6esonacHoi yTunusauum cpeapl.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL. ’

INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

* Para se té pérdorni kété pajisje, ju lutemi lexoni me kujdes manualin e
udhézimeve. - - . . .

* Ju lutemi sigurohuni gé tensioni nominal t€ pérputhet me tensionin e
rrjetit gé pérdorni.

* Ju lutemi ruani manualin e udhézimeve, certifikatén e garancisé,
faturén e blerjes dhe, nése éshté e mundur, kutiné me ambalazhin e
brendshém! . e .

* Kjo pajisje éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo
per pérdorim tregtar ose profesional! o o .

* Gjithmoné .hlcler_]l spinén nga priza kur pajisja nuk éshté né pérdorim,
até montimit té aksesoréve, pastrimit té pajisjes ose né rast defekti.
ara késaj, fikeni pajisjen. Térhigeni spinén, jo kabllon. o

» Pér te mbqutyr fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, mos i lini
kurré pa rnbl_.eqy_rtje._me pajisjen. Prandaj, zgjidhni vendin e pajisjes né
ményré gé fémijét té mos kené akses ne te. Kujdesuni gé kablloja té
mos varet.

 Kontrolloni rregullisht pajisjen dhe kabllon pér démtime. Nése ka
farédo lloj démtimi, pajisja nuk duhet té |E;Ierdgrej[. o o

* Mos lejoni fémijét té luajné me paijisjen. Mos i lejoni gjithashtu fémijét
té luajné me materiale ambalazhi Si geset plastike. _ _

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vje¢ e lart, si
dhe nga persona me aftési fizike, shqisore ose mendore té kufizuara,
0ose me mungesé ;ﬁervpje dhe njohurish, me kusht gé té jené nén
mbikéqyrie ose té kené marré udhézime pér pérdorimin e sigurt té
pajisjes dhe té kuptojné rreziget e mundshme. Pastrimi dhe mlrembajt{a
nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg rasteve kur ata
ﬁne nén 8 vje¢ dhe nén mbikéqyrje. . _

* Mos e riparoni pajisjen veté; ne rast problemi, konsultohuni me njé
specialist té autorizuar. B ) )

 Pér arsye sigurie, njé kabllo ener?Jle_.e thyer ose e démtuar mund té
zévendésohet vetém me njé kabllo té njéjté nga prodhuesi, shérbimi

né i klientit ose njé person tjetér i kualifikuar. _ L

* Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg nxehtésisé, rrezeve direkte té diellit,
lagéshtise, skajeve té mprehta dhe té ngjashmeve. .

+ Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza kur nuk éshté né pérdorim.

» Pérdorni vetém aksesoré origjinalé té ofruar nga furnizuesi.

* Mos e _pérdorni_pajisjen né ambiente té jashtme. (Pérve¢ rasteve
kur pajisja éshté projektuar posacérisht pér pérdorim té jashtém.)
Sljlthmor].e mbrpLenl nga temperaturat zero ose nen zero. o

* Mos e ﬁerd_c_)rnl urré a{lsden_ prané ujit (vaske, lavaman, etj.). Pajisja
nuk duhet té ekspozohet ndaj shiut ose lagéshtisé. Pérdoreni pajisjen
vetém me duar té thata. | o

* Nése pajisja bie né ujé, higeni n%a Prl__za para se ta nxirrni nga uji. Mos
prekni burimin e ujit. Pajisja duhet té kontrollohet nga njé specialist
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pérpara se té pérdoret pérséri. Pér t&é shmangur rrezikun e goditjes
elektrike, mos e pastroni pajisjen me ujé dhe mos e zhytni até né ujé.

» Pérdoreni pajisjen vetém pér géllimin e saj té destinuar. o

* Kjo_pajisje_duhet té pérdoret vetém kur éshté e lidhur me njé prizé té
tokézuar, té instaluar sipas rregullave. Sigurohuni qé tensioni i furnizimit
té pérputhet me tensionin e treguar né pllakézén e té dhénave.

» Démtimet gé ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té ndryshme nga
ato té specifikuara né udhézime, pérdoret gabimisht ose nuk riparohet
nga specialisté, nuk mbulohen nga garancia. _ ) )

* Gjithmoné pérdoreni pajisien mbi njé sipérfage té sheshté dhe
horizontale.

* Pajisja nuk duhet té pérdoret me pas né rast se ka réné nga njé lartési
mbi njé sipérfage te forté. Edhe démtimet e padukshme mund té
ndikojné negativisht né siguriné funksionale te__pajls%es.. Pajisja mund
teé pérdoret vetém pasi té jeté kontrolluar nga nje profesionist.”

* Mos e mbani ose mos e térhigni kurré paﬂSJen duke kapur spinén e
e__ner%Jlse, pasi ekziston rreziku i garkut té shkurtér pér shkak té demtimit
té ka hItlos. Mos e pérkulni, shtréngoni ose térhigni kabllon mbi skaje té
mprehta.

. Ngse ka vrima ventilimi, mos i mbuloni ato. Mos derdhni Iéngje ose

luhur né vrimat e ventilimit. L o

* Mos futni gishta ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési pér déme té shkaktuara nga pérdorimi
i gabuar ose mosrespektimi i kétyre udhézimeve. L

* Rrezik djegieje! Pas pérdorimit té paJ|S{es, disa sipérfage mund té jené
%@ nxerr:tta. Kini parasysh rreziget dhe tregoni kujdes ndaj sipérfageve
é nxehta. |

* PARALAJMERIM: MOS e pérdorni kurré pajisjen pa e mbushur
tabakané e saj me ujé té ftohté!
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PJESET

Mbrojtése kundér erés e grillit
Mbrojtése kundér erés — ana e maijté
Mbrojtése kundér erés — ana e djathté
Grilé

Kutia e qarkut

Tabaka e ujit

Tavoliné anésore

Korpusi

Tub metalik

10. Raft

11. Lidhése tubi

12. Kémbé tubi

©CONOGOPWN =

PERDORIMI

» Higni gdo material ambalazhimi g&¢ mund té jeté i pranishém.

* Montoni pajisjen.

« Hidhni ujé té ftohté né tabaka deri né shenjén “MAX”.

Shénim: Hidhni ujé derisa té arrijé shenjén “MAX” né tabaka. Duhet té keté gjithmoné ujé né tabaka, pér té
shmangur flakén e shkaktuar nga yndyra e ushqimit.

* Gjaté pérdorimit t& paré, mund té keté dalje tymi nga tubi ngrohés.

» Vendosni termostatin sipas pérdorimit t&é déshiruar: temperaturé e ulét ose mesatare pér ngrohje ose
mbaijtje t& ngrohté, “MAX” pér gatim dhe pjekje té shpejté né grilé.

* Vendosni ushqgimin drejtpérdrejt mbi grilén kryesore. Mos pérdorni kurré pjata, tabaka ose letér alumini
nén ushgim. Koha e pjekjes varet nga trashésia e ushqgimit. Ktheni ushqimin heré pas here. Lartésia e
grilés mund té rregullohet né tre pozicione.

» Pas pérdorimit, vendosni termostatin né “0” (ose Min) dhe higni spinén nga priza.
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KONTROLLI | SIGURISE

Elementi ngrohés éshté i pajisur me njé celés sigurie. Kjo parandalon funksionimin e elementit ngrohés
jashté tabakasé sé grillit. Nése ngrohja nuk ndizet, ju lutemi kontrolloni lidhjen dhe nése elementi ngrohés
éshté vendosur sakté né korpus.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

» Gjithmoné higni spinén nga priza dhe prisni gé pajisja té ftohet para pastrimit.

« Pastroni pajisjen me njé lecké pak té lagur. Mos e zhytni kurré elementin ngrohés dhe kutiné e garkut né
ujé!

* Mos pérdorni kurré furgé celiku ose objekte té tjera gérryese pér té pastruar grilat.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.
« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér t& promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve

materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
mjedisit.
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YTMOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHA
MOLENM BALWWMAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHIM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLWTA HA U3KYCTBEH MHTENNEKT.

OBLN MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMNMACHOCT U NPEAYNPEXOEHUA

* Mpean ga nsnonseare ToBa YCTPONCTBO, MOSIS, NPOYETETE BHUMATESTHO
BHKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

* Mons, yesepeTe ce, 4Ye HOMMHANHOTO HaMpeXeHue e CbLOTO KaTo
HanpeXeHWeTo, KOeTo N3non3Beare.

* Mons, 3anaseTte UHCTPYKUMUTE, rapaHLUMOHHMA cepTudumkar, kacoarta
BGenexka n, ako € Bb3MOXHO, KalloHa C BbTpeluHaTa onakoska!

* YCTPOMCTBOTO € NpeaHasHa4yeHOo U3KITIUYMTENHO 3a YacTHa ynotpeba u
He 3a TbProBcka, He 3a npodecnoHanHa ynorpeba!

* BuHarn nsaxpganTte wencena oT KOHTaKTa, Korato yCTPOMCTBOTO He
ce M3Mnonsea, Korato MNpUKpPensTe akcecoapHW 4acTu, nouvucreaTe
YCTPOWCTBOTO WIM KOrato Bb3HUKHE cMylleHue. [lpeaBapuTenHo
N3KIToYEeTe YyCTPOMUCTBOTO. [IbpnanTe 3a wencena, He 3a kabena.

» 3a ga npegnasuTe geuara ot ONacHOCTUTE Ha ENEKTPUYECKUTE ypeau,
HUKOra He v octaesmnTe 6e3 Hag3op ¢ ycTponcTeoTo. CnegoBaTesiHo,
Korato u3bupate MecCTOMOSIOKEHMETO Ha BalUETO YCTPOWCTBO, O
npaeBete Taka, 4e pAeuara fa HAMaT [OCTbN A0 YCTPOMCTBOTO.
BHumaBaniTe ga He BUCK KabenbrT.

* [MpoBepsiBanTe pegoBHO YCTPOMCTBOTO U kabena 3a noBpeaun. AKo nma
KakBaTo M Aa e noBpeaa, YCTPOMCTBOTO He TpsibBa ga ce u3nonaea.

* He nossongaBante Ha pJeuata ga urpadat C YycTpouctsoTo. He
no3BosnsiBanTe Ha feuarta fga urpasT ¢ ONakoBbYHW MaTepuann Kato
nnacTMacoBm TOPOMYKN.

» To3n ypea Moxe fa ce 1U3rnornsea oT fgela Ha 8 1 noBeye roguMHu u nuua
C (hm3nyeckun, CETUBHN UM YMCTBEHW YBPEXAAHUS, UMW NIMNCa Ha onuT
N 3HaHUSA, NPUY YCIOBME Ye ca Nog Hag30p Unn ca Nomyynsivu MHCTPYKL MK
3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena n pasbupaT Bb3MOXHUTE ONACHOCTW.
MouncTBaHeTO M NogapbXKKaTa He TpsibBa ga ce U3BbPLUBAT OT Aela,
OCBEH aKO Te He ca Ha Bb3pacT nog 8 roguHn n 6e3 Hag3op.

* He pemMoHTMpanTe yCTPOMCTBOTO CaMW, a Ce KOHCynTupauTte C
\rllnanowlou.l,eH eKkcnepT B crny4yan Ha npobnem.

* [Mopagn cvobpaxeHnss 3a 6e30MacHOCT, CYyNeH WNU noBpeaeH
3axpaHBaly kaben Moxe ga 6bae 3amMeHeH camMo C eKBMBarieHTEH
Kaben oT npou3BoauTens, HaWKus oTaen 3a obCny)XBaHe Ha KIIMEHTU
nnn nogobeH KeanuuumpaH YoBek.

» [IpbXXTe yCTPOMCTBOTO 1 Kabena ganey ot ToNfnHa, Npska cinbHYeBa
CBETNMHa, Bnara, octTpu pbbose n nogobHu.

* M3kntoveTe yCTPOMCTBOTO M IO M3BAAETE OT KOHTAKTa, KOraTo He ro
nanonasare.

* lsnon3Bante camMo OpurnMHanHKM akcecoapu, NpeaocTaBeHun oT
AOCTaB4MKa.

* He nsnonseamnte ycTponcTBOTO Ha OTKpUTO. (OCBEH aKO YCTPOMCTBOTO
He e NpeAHa3Ha4yeHo 3a u3nonssaHe HaBbH.) BuHaru npegnassavite ot
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HYNEeBM UNKN Nog, HyNeBn TemnepaTypu.
nKora He nsnonseamnTe 6nm3o 0o BoAa (BaHa, MMBKA U T.H.). YpeabT He
TpsbBa fga ce uanara Ha obX4 unu Bnara. anonssanTte yCTPONCTBOTO
camo KoraTo pbLEeTe BU ca CyXMU.
AKO yCTpPOMCTBOTO NagHe BbB BOAA, M3BaZeTe ro OT KOHTaKTa, npeau
Ja ro u3BaguTte OT BoaaTta. He pokocBanTe M3TOMHMKA Ha BoAa.
YcTponcTtBoTo TpsibBa ga 6bae NpoBepeHo OT cneuuanuct npeau aa
Obae nanonsBaHo OTHOBO. 3a Aa mM3berHeTe PUCK OT EeneKTPUYEecKn
yaap, He noYucTBanTe YCTPOMCTBOTO C BOAA M He ro notandmte BbB
BOAA.
M3nonaeanTe ycTpOMCTBOTO CaMO 3a nNpefHasHavyeHaTa uen.
ToBa ycTponcTBO TpsibBa Aa ce M3non3eBa camo Korato € CBbpP3aHo
KbM 3a3eMeH KOHTaKT, MHCTanupaH cbrinacHo pasnopeanbute. YBepete
ce, Ye 3axpaHBaLWOTO HanpexeHue CbOTBETCTBA Ha HanpexXeHneTo,
noco4veHo Ha Tabernkara ¢ Tvna.
MoBpeanTe, KOUTO BbB3HMKBAT MPUM WU3NOSM3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO
3a Opyru uenu, pasfiMyHn OT NMOCOYEHUTE B MHCTPYKUMUTE, UNn npwu
HenpaswuriHa ynotpeba unu npyM HEPEMOHTMPAHN OT EKCNEepTH, He ce
NnoKpmBaT OT rapaHumsTa.
BuHarn wusnonssamte YCTPOMCTBOTO Ha paBHa W XOpU3OHTasHa
NMOBbPXHOCT.
YCTpPOMCTBOTO He TpsibBa ga ce M3nons3ea NnoBeye crneq nagaHe Ha
TBbpAa MOBLPXHOCT OT BMCOYMHA. [lopyn n HeBMAMMK NoBpean morat
Aa NPUYUHAT HeraTUBHU ePeKTM BbPXY YHKLUMOHaNHaTa 6e3onacHocT
Ha YCTPOWCTBOTO. YCTPOMCTBOTO MOXe [a Ce M3Mofn3sa camo cres
npoBepka oT NPodeCMOHanuCT.

MKora He HoOceTe WNU gbphanTte YCTPOMUCTBOTO, ObPXEWKU 3a
3axpaHBalLms LWencen, TbM KaTo MMa PUCK OT KbCO CbeauMHEHNE
nopaaw npekbcBaHe Ha kabena. He orbBanTe, He NpUMNBanNTe n He
AbpnanTte 3axpaHBawmsa kaben npes octpu pbbose.

AKO MMa BEHTUNauMOHEH OTBOP, He ro nokpusamTe. He usnusante
HMKaKBa TEYHOCT UMK Npax BbB BEHTUALNOHHNTE OTBOPM.
He BkapBanTe NpbCTU Unu Opyru npeameTn B OTKPUTUTE 4acTu Ha

CTPOMCTBOTO.

€ Ce noema OTroBOPHOCT Npu NoBpeaun, NpUYNHEHU OT HenpaBuiHa
Enmpe6a UM HecnasBaHe Ha Te3n UHCTPYKLNN.

nck ot marapsHusa! Cnep ynotpeba Ha ypeda HAKOM NMOBLPXHOCTU
mMoraT ga 6baart ropelun, Obaete BHUMATENHN HAa puckoBeTe U 6baeTte
npeanasnueu OT rOpeLUn NOBbLPXHOCTU.

BHUMAHUE: HUKOIFA He pabGotete c ycTtpouctBoTo 6€3 pa
HanbJIHUTE NOAHOCA My CbC CTyAeHa Boaal!l
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YACTU

Ipun Ha npeanasuTen 3a BATLP

JlABa cTpaHa Ha npeanasuTens 3a BATbP
[sicHa cTpaHa Ha nNpegnasvTens 3a BATbP
pyn

KyTus 3a cxemata

MNoagHoc 3a Boga

. CTpaHuyHa macuuka

Kopnyc

. MetanHa Tpb6a

10. Monuua

11. CBbp3Balya Tpbba

12. Kpayeta Ha TpbbaTa

CENDOA LN

N3MON3BAHE

» [NpemaxHeTe BCUYKM ONAKOBBLYHW MaTepuanu, Kouto MoraT Aa 6bAaT NPUCHLCTBEHW.

» Crnobete ypega.

» Hanente ctygeHa Boga B nogHoca Ao otmeTkata “MAX”.

3abenexka: HanelTte Boga, AokaTo He AOCTUIHE “max”’ MapKMpoBKaTa Ha nogHoxkaTa. BuHaru gpbxre
BOJa B NMofHOCa, 3a Aa usberHete nnambk, NPUYUHEH OT Ma3HUHaTa OT XpaHaTa.

» [pu nbpBOHavanHa ynotpeba Lie uma Hanuyve Ha UM OT HarpesaTenHata Tpbba.

» 3apanTe TepMocTaTa 3a XefnaHoTO U3MOoMn3BaHe: HUCKa UNu cpefHa TeMrneparypa 3a 3arpsiBaHe uUnm
oxnaxaaHe, MAKC. 3a 6bp30 roTBeHe U rpur.

» [locTaBeTe xpaHaTa OMPEKTHO HAa OCHOBHATa peLleTka. Hyukora He n3nonaeanTe YHUW, TaBu UNn
anymuHuneBo conuno nog xpaHarta. BpemeTo 3a rpun 3aBucuy ot gebenvHara Ha xpaHata. ObpbLuanTte
XpaHaTa oT BpeMe Ha BpeMe. BrucounHata Ha pelueTkata 3a rpun Moxe fa ce perynupa B Tpu BapuaHTa.

» Cnep ynotpeba, morsi, 3aBbpTeTe TepmocTaTa Ha “0” (unv MuH) 1 nsgbpnanTe Lwencena oT KOHTakTa.
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KOHTPOI HA BE3OMNACHOCTTA

HarpeBatenHusaT enemeHT e o6opyasaH ¢ 6e3onaceH krtoy. ToBa NpefoTBpaTsiBa HarpeBaTenHusT
enemeHT aa paboTu U3BbLH rpun nogHoca. AKO HarpeBaHETO He ce akTUBMpPaA, MOMs, MPOBEPETE Bpb3KaTa,
fanu HarpesaTerHUSAT eNemMeHT e NOoCTaBeH NpaBumHO B Kopnyca.

NMOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

* BuHaru nagbpneaiiTe Wwencena oT KOHTaKTa U n3JakanTe fa ce oxXnaau Npeau novncTeaHe.

+ [MouucTeTe ypeda ¢ Neko HaBnaxHeHa kbpna. Hukora He notansiiTe HarpeBaTeNHNs ENeMEeHT U KyTusTa
CbC cxemaTa BbB Bogal!

» Hukora He u3non3eanTe cToMaHeHa YeTka unv Apyru NpeamMeTu 3a NoYvMcTBaHe Ha pelueTkuTe.

I'IpanmHo N3XBBbpPJiAHe Ha TO3U NPOAYKT

« Tasn MapkupoBKa rnokasea, 4e To3n NpoAdyKT He TpsabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBMU OTNagbLUM B
usna EBponeiickus cbo3.

« 3a fa ce nNpenoTBpaTh Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKOMNHaTa cpeaa Unm YoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPaHO U3XBBbPISIHE HA OTNaAbLUW, PELMKIIMPaiiTe ro OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpyn
YCTOMYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu.

« 3a BpbllaHe Ha 13MNon3BaHus OT Bac ypea, Mossi, U3Mon3BanTe CUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

BN /M Ce CBbpXKeTe C Tbproeelia, OT KOMTO CTe 3aKynunu npogykta. Te MoraT Aa B3emat TO3U NpoaykT 3a

ekornornyHo 6e3onacHo peuuKknmpaHe.
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NAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX 2YZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZXOTEPAAINO ENAMONTEAA.
OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ. ¥AY EZOMNMAIZMOZ. MIMOPEI NA KATATPA®OYN =TO EFXEIPIAIO.
AYTH H FAQ¥>A EXEI META®PAZTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHY NOHMOZYNH3.

FENIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ & NMPOEIAOMNOIHZEIZ

Mpiv XpNOIYOTTOINCETE QUTAV TN OUOKeun, OIABACTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIOIO OONYIWV.

MapakaAoupue BePaiwBeite 611 N ovouaoTiKr TAon €ival idia Je TV Taon
TTOU XPNOIUOTTOIEITE.

MapakaAoUuue KPATAOTE TIG oﬁnyis%, TO TTIOTOTTOINTIKG €yyunong, TNV
ammodeIign TwANoNg Kai, av givar ouvatdv, TO XGpTOKIg(.UTIO ME TNV
EOWTEPIKN ouokeuaaoial

H ouokeur) TTpoopileTal aTTOKAEIOTIKA yia 1IDIWTIKF Xpron Kal OxI yia
EUTTOPIKA XPNON, OUTE YIa ETTAYYEAPATIKA Xpron!

Avta aQaIpEiTE TO @I ATIO TNV TIPICK OTIOTE N OUOKEUNn OJev
XPnolyoTroigital, 0tav TTPOoapUOCeTe e¢apTridaTa, 6Tav Kabapidete
OUOKEUN 1} O6TTOTE TTAPOUCIACETAl KATTOI0 TTPOBANUA. Ansvspgonow’]on
TN OUCKEUN €K TWV TTPOTEPWV. TpaBr&Te TO @IG, OXI TO KAAWDIO.

MNa va TpooTateloeTe TA TTAIBIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWYV
OUOKEUWY, UNV TO QQRVETE TIOTE XWPEIG ETTIPBAEWYN WE TN OCUOKEUN.
2UVETTWG, OTAV ETTIAEYETE TNV TOTTOBETIA IO TN OUOKEUN 0AG, KAVTE TO
He TETOI0 TPOTTO WOTE Ta TTAISIA VA PNV €X0UV TTPOCBACH GTN CUOKEUN.
OOCEETE VA PNV KPEPETAI TO KOAWOIO.
EAEyXETE TOKTIKA TN OUOKEUR Kal TO KAAWDIO yia TUXOv Cnuiég. Edv
UTTAPXEI OTTOIOdNTTOTE Cr]éud, N OUOKEUN OEV TTPETTEI VO )ﬁnolponowiml.
Mnv ETTPETTETE OTA TTAIOIA VA TTAICOUV UE TN OUOKEUN. MnV €TITPETTETE
oTa TTaIdIA va TTaiouV UE UAIKA OUOKEUAOIAg OTTWG TTAACTIKEG COKOUAEG.
AuTr) N cuoKeun UTToPEl va xpnaoipoTtroinBei armd Taidid nAikiog 8 eTwv
KOl Qvw Kal AToua ME QUOIKEG, alIoBNTNPIAKEG A VONTIKEG avaTinpieg, N
EMNEIYN EUTTEIDIOG KAI YVWAONG, UTTO TNV TTpoUTToBean Ol emBAETTOVTON
N €xouv 006l 00nyieg yla Tn_XPron TNG CUOKEUNG PE QOPAAEIa Kal
KaTtavooUv Toug tmlavoug kivouvoug. O kaBapiopdg Kal n auvThipnan
XPNoTn dev TIPETTEl va yivovTal atro TTaIdId, EKTOG av €ival KATW Twv 8
ETWV Kal TTIBAETTOVTAIL.
Mnv €mmIOKEUAZETE TN OUOKEUR PMOVOI 00G, OAAG OUUPBOUAEUTEITE Evav
£E0UCI000TNUEVO EIBIKO O€ TTEPITITWAN TTPORANUATOG.
MNa Adyoug aoc@alciag, éva OTTOOUEVO N KATEOTPOUMEVO KAAWDIO
TPOPODOCIAG PTTOPEI VO AVTIKATAOTAOEI JOVO PE 1I00OUVOUO KAAWDIO
aTTd TOV KOTOOKEUOOTH, TO THANO €LUTTNPETNONG TTEAQTWV HaAG 1 éva
TTAPOOIO ECEIDIKEUUEVO GTOMO. ) ) ) ]
Kfonr]cm: TN OUOKEUN Kal TO KOAWDIO POKPIA aTré BepudTnTa, AUECO
NAIOKO QWg, Uypaadia, aiXxunpég AKPEG Kal Ta TTapopoIa.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN Kal aTmmoouvdEéaTe Tnv Otav dev T
NOIUOTTOIEITE.

PNOIYOTIOIEITE JOVO QUBEVTIKA ateooudp TTOU TTapéxXovTal aTrd Tov
TTPOUNOEUTH.

NV XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN Of £GWTEPIKOUG XWPOoUG. (EKTOG av
N OUOKeUn €ival oxedlaopévn yia €CwTePIKN XpAon.) Mavta va tnv
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T'\';IpOOTGTEl'JiTE aTro PNOEVIKEG ) UTTOUNJEVIKEG BEPUOKPATIES.

* Mnv TN XPNOIUOTIOIEITE TTOTE KOVTA O€ VEPO (UTTAVIEPQA, VITITHPAG K.ATT.).
H ouokeun dev TpETTel va eKTiBeTaI O€ BpoxN 1 uypaaia. XpnaIUOTIOIEITE
TN OUOKEUNR NOVO OTav Ta XEPIQ 0AG €ival OTEYVA.

* Eav n ouokeun Téoel 0TO VEPO, ATTOCUVOEDTE TNV TTPIV T BYAAETE ATTO
10 vePO. Mnv ayyilete TNV Ty vepou. H guokeun TpETTel va eAeyxBei
ato €1dIKO TIpIV XpnalpotroinBei gava. Na va ammo@uyeTe TOV Kivouvo
NAEKTPOTTANGIAG, PNV KaBapideTe TN oUoKeUr pe vepd N PubiceTte Tn o€
vePo.

* XpNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN JOVO YIa TOV TTPORAETTOPEVO OKOTTO.

* AuT N ouokeun TTPETTEI VA AEITOUPYEI JOVO OTaV gival ouvoedePEvn
o€ yelwpévn TPpIfa eyKATEOTNUEVN OUUQWVA PE TOUG KOVOVIOMOUG.
BeBaiwBeite 611 N TGON TTAPOXNS AVTIOTOIXEI TNV TACN TTOU AVOPEPETA
oTnv TTIvakida TUTTOU.

* O1{NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTAV N CUCKEUN xpgclporrowiml Y10 OKOTTOUG
GAoug atrdé auTtoug TTou opicovTal chg 0dnyieg | XPNOIUOTIOIEITAl
E0QAAUEVA 1 Oev ETTIOKEUACETAI ATTO €10IKOUG, OV KAAUTITOVTAI QTTO
TNV €yyunon.

* XpNOIYOTIOIEITE TTAVTA T OUOKEUN O€ TTITTEdN Kal OpIfOVTIA ETTIPAVEIQA.

* H ouokeur) dev TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEITAI TTAEOV PETA QTTO TTITWON
o€ oKAnpn em@aveia ammd UPog. AKOUA Kal aopatn (nuid PTropei va
TIPOKAAECEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV AEITOUPYIKA AC@AAEId TNG
OUOoKeUNG. H ouokeun ptropei va xpnoinoTtroinBei pévo PeTa atro €Aeyxo
aTtro TTaYYEAUQTIOQL.

* Mnv petagépete 1) TpaBdarte TN QUOKEUNR KpaATWwvtag To Puoud
TPOPOO0Ciag, KaBwg UTIApPXEl KivOuvog  BpaxUKUKAwUaATog Adyw
O“ITGOI'gGTQQ KaAwdiou. Mnv AuyiCete, mECETE 1] TPABATE TO KOAWDIO
TPOPOOOTiag TTavw aTrd aiXuNPEG AKPEG.

* Eav umrdpyel avolypa agpiopou, Unv 1o KOAUTITETE. MnVv piXVeTE Kavéva
uypo ) oKGvN OTIG OTTEG AEPITHOU.

* Mnv eloayete dAXTUAQ 1 GAAQ QVTIKEIJEVA OTA AVOIKTA HEPN TNG
OUOKEUNG.

» Aev avoAapBaveral kayia euBuvn o€ TTEPITITWON {NUIAS TTOU TTPOKAAEITAl
aTro aKaTAAANAN xpnon r'MJr] THENON AUTWYV TWV 0dNYIWV.

* Kivduvog eykaupatog! Meta Tn xprjon NG OUOKEUNG, OPIOUEVEG
ETTIPAVEIEG UTTOPEI VA €ival (EOTEG, VA EIOTE ETTIYVWOT TWV KIVOUVWYV Kal
VO TTPOCEXETE TI Eacnég ETTIPAVEIEG.

* MPOZOXH: NMOTE pun A£ITOUPYEITE TN CUCKEUN XWPIG VA YENIOETE
TO BiOKO TG ME KPUO VEPO!
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MEPH

[KPIA GTO TTAPUTTPIC
ApioTepn TTAEUPA TTAPUTTPIC
Aegid TTAEUPG TTOPUTTPIC
KpIA

KiBwtio KukAwpaTtog
Aiokog vepou

MAaivé Tpatréd
MepiBAnua

MeTaAAIkdG GwAARvag
10. Paoi

11. Z0vdeopog cwAva
12. Média cwAiva

©CONOGOPWN =

XPHZH

* A@aipéaTe OTTOIOVONTIOTE CUCKEUOGOTIKO UAIKO TTOU EVOEXETAI VA UTTAPXEI.

* JUVOPUOAOYAOTE T CUOKEUN.

» [epioTe Tov dioko PE KPUO vePd PéXPI To onpa “MAX”.

Xnueiwon: MepioTe 10 vEPO PEXPI va OTACEI TO oAPa “max” aTtov dioko. MNavTa kpaTdTe 10 vepd OTOV BiOKO,
TTPOKEIYEVOU VA aTTOPUYETE TN PAOYA TTOU TTPOKOAEITAI OTTO TO AiTTOG Tou paynToU.

» Katd tnv mpwtn xpron, 8a utrdpxel Katrvog atré Tov Bepuavripa.

« PubBuioTte Tov BepuooTdTn yia TV €mMOUPNTA XPrion: XaunAn f peocaia Bepuokpaacia yia 8éppavon i wuén,
MAX. yia ypriyopo payeipega Kal Wrnoliuo.

* BdAte To @aynTé ateuBeiag otnVv KUpia yKpiAa. MoTé pn xpnolpoTrolgite mMATa, diokoug i aAoupIvoxapTo
KATW a1od 10 PaynTtd. O xpdvog YnaipaTog eCapTaTal atrd 10 TTAX0G TOU GaynToU. ZTPEPETE TO GAyNTO
atré KaIpod o€ Kaipd. H Uwwaon TnG YKPIAag PTTopEi va puBuIoTEl O€ TPEIG ETTIAOYEG.

* Metd T xprion, TTapakaAoUpe yupioTe Tov BeppoaTtdrn oto “0” () Min) Kal aTrToouvdECTE TO PIG OTTO TNV
mpia.
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EAEMXOZ AZ®AAEIAZ

O BepuavTipag gival eE0TTAICUEVOG PE BIAKOTITN A0@AAEiag. AUTO ATTOTPETTEI TOV BEPUAVTAPA aTTO TO VA
Aeitoupyei €€w atrd Tov dioko Tng YKpiAag. Edv o Beppavtipag dev evepyoTtroinBei, eAEyETe Tn olvdeon, av o
Bepuavtipag gival ToTToBETNPEVOG CWOTA OTO TTEPIBANUA.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

* [1avTa arooUVOEETE TO @IG ATTO TNV TTPICa KAl TTEPIPEVETE VO KPUWOEIN TTPIV OTTO TOV KOBApIoUO.

* KaBapioTte Tn povada pe eAappwg uypod travi. MNoTé un Boutdre Tov Beppavtipa Kai To KIBWTIO
KUKAWPOTOG OTO vEPO!

* [loTé pn xpnoipoTroieite xaAkivn Bouptoa A GAAG avTIKEIUEVA TTOU XOPAJouV yIa va KaBapioeTe Ta YKPIA.

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTA n ofApavon uttodeIkvUEl 0TI auTS TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI HAdi HE GAAD OIKIOKG
aTroppiyparta og oAdkAnpn Tnv EE.

« MNa va amoTtpatmolv duvnTikég BAAREG oTo TTEPIBAAAOV i} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TV
QAVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWOTE TO UTTEUOBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWY TTOPWV.

« MNa va eTOoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEUN, XPNOIUOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

BN  OUAOYNAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA oTTé TOV OTToio ayopdoaTe To TTpoidv. MTropolv va Trépouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AOPAAR AVOKUKAWGN TTPOG O@EAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.

57 Zilan




HU

KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

* Miel6tt hasznalja ezt a készuléket, kerjuk, figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatot.

» Kérjuk, gy6z6djon meg réla, hogy a névleges feszultség megegyezik
az On altal hasznalt feszultséggel.

» Kérjuk, tartsa meg az utasitasokat, a garanciajegyet, a vasarlasi
nyugtat, és ha lehetséges, a kartont a belsé csomagolassal egyutt!

» Akészulék kizarolag magancélu hasznalatra készult, nem kereskedelmi
célu és nem professzionalis hasznalatra!

* Mindig huzza ki a dugot az aljzatbol, amikor a készulék nincs
hasznalatban, amikor tartozékokat csatlakoztat, tisztitja a készuléket
vagy ha valami zavar lép fel. El6tte kapcsolja ki a készuleket. A dugot
hiuzza ki, ne a kabelt.

» A gyerekeket meg kell védeni az elektromos készullékek veszélyeitdl,
soha ne hagyja 6ket felugyelet nélkul a készulékkel. Ennek megfelel6en
valassza meg a készulék helyét ugy, hogy a gyerekek ne férjenek
hozza. Ugyeljen arra, hogy a kabel ne légjon le.

- Rendszeresen ellendrizze a késziiléket és a kabelt, hogy nincs-e
sérulés. Ha barmilyen sérulés van, a készuléket nem szabad hasznaini.

* Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel. Ne engedje,
hogy a gyerekek jatszanak a csomagol6anyagokkal, példaul mianyag
zacskokkal.

* Ezt a készuléket 8 éves és annal idésebb gyerekek, valamint fizikai,
érzeékszervi vagy mentalis fogyatékossaggal él6 személyek, vagy
tapasztalat és tudas hianyaban 1évd személyek is hasznalhatjak, ha
felligyeletalatt vannak, vagy utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozéan és megértik a lehetséges veszélyeket. A
tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezhetik gyerekek,
kivéve, ha 8 év alattiak és felugyelet alatt vannak.

* Ne javitsa a készuléket sajat maga, inkabb konzultaljon egy hivatalos
szakértdvel probléma esetén.

* Biztonsagi okokbdl a torott vagy sérult haldzati vezetéket csak a
gyartotdl, ugyfélszolgalatunktol vagy hasonldéan képzett személytdl
szarmazo egyenertékl vezetékkel lehet cserélni.

+ Tartsa a készuléket és a kabelt tavol a h6tdl, kozvetlen napsugarzastal,
nedvességtoél, eéles szélektdl és hasonldktol.

» Kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a dugot, amikor nem hasznalja a
készuléket.

* Hasznaljon csak a beszallito altal biztositott eredeti tartozékokat.

* Ne hasznalja a készuléket kultéren. (Hacsak a készuléket nem
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kultéri hasznalatra tervezték.) Mindig védje a nulla vagy nulla alatti
hémeérseklettol.

» Soha ne hasznalja viz kdzelében (fUrdékad, mosdé stb.). A készlléket
nem szabad esének vagy nedvességnek kitenni. Csak akkor hasznalja
a készuléket, amikor a kezei szarazak.

» Ha a készUlék vizbe esik, huzza ki a dugét, mielétt kivenné a vizbél. Ne
érintse meg a vizforrast. A készlléket egy szakembernek ellenériznie
kell, mielétt Ujra hasznaljak. Az elektromos aramutés kockazatanak
elkerllése érdekében ne tisztitsa a készuléket vizzel, és ne meritse
vizbe.

* Hasznalja a készUlléket csak a rendeltetésszer( célra.

« Ezt a készuléket csak foldelt aljzathoz csatlakoztatva szabad
Uzemeltetni, amely az el6irasoknak megfeleléen van telepitve.
Gy6z6djon meg rola, hogy a tapfesziltség megfelel a tipustablan
feltintetett feszlltségnek.

* A garancia nem terjed ki azokra a karokra, amelyek a készllék
utmutatoban meghatarozottaktdl eltér6 hasznalatabdl, helytelen
hasznalatabdl vagy nem szakember altal végzett javitasbol erednek.

» Mindig sik és vizszintes feluleten hasznalja a készulléket.

* A készuléket nem szabad tovabb hasznalni, ha magasrél kemény
felUletre esett. Még a lathatatlan sérulések is negativ hatassal lehetnek
a készulék mikodési biztonsagara. A készlléket csak szakember altali
ellenérzeés utan lehet Ujra hasznalni.

» Soha ne hordozza vagy huzza a készUlléket a halézati dugé tartasaval,
mivel rovidzarlat veszélye all fenn a kabel torése miatt. Ne hajlitsa, ne
szoritsa és ne huzza a haldzati kabelt éles élek folott.

* Ha van szell6zdnyilas, ne takarja le. Ne 6ntsdn folyadékot vagy port a
szell6zdnyilasokba.

* Ne dugja az ujjait vagy mas targyakat a készulék nyitott részeibe.

* A helytelen hasznalatbdl vagy az utasitasok be nem tartasabol ered6
karokért nem vallalunk felel6sséget.

» Egési veszély! A készulék hasznalata utan egyes fellletek forrdéak
lehetnek, legyenek tisztaban a kockazattal, és ovatosan banjanak a
forro fellletekkel.

* FIGYELEM: SOHA ne uzemelje a késziléket anélkil, hogy
betoltené a talcat hideg vizzel!
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ALKATRESZEK

Récs a szélvédoén
. Bal oldali szélvédd
Jobb oldali szélvédé
Racs

Aramkéri doboz
Viztélca

Oldalso6 asztal

Haz

. Fém cs6

10. Polc

11. Csécsatlakozo
12. Cs6 labak

CENDOA LN

HASZNALAT

» Tavolitsa el az esetleges csomagolasi anyagot.

* Szerelje 0ssze az eszkozt.

» Toltson hideg vizet a talba a “MAX” jelzésig.

Megjegyzés: Ontsén vizet a talcara, amig el nem éri a “max” jelzést. Mindig tartsa a vizet a talban, hogy
elkertlje az élelmiszerzsir okozta langolast.

» Az els6 hasznalatkor fust lesz a fiit6cs6bdl.

« Allitsa be a termosztatot a kivant hasznalati médra: alacsony vagy kézepes hémérséklet a melegitéshez
vagy hitéshez, MAX. a gyors fé6zéshez és grillezéshez.

» Helyezze az ételt kdzvetlenll a f6 racsra. Sose hasznaljon tanyérokat, talcakat vagy aluminiumfoliat az
étel alatt. A grill id6 a étel vastagsagatol fiigg. 1d6rél idére forditsa meg az ételt. A grillrdcs magassaga
harom lehet6ségben allithato.

» Hasznalat utan dllitsa be a termosztatot “0” (vagy Min) allasba, és hluzza ki a dugét a konnektorbdl.
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BIZTONSAGI ELLENORZES

A fiitéelem biztonsagi kapcsoldval van felszerelve. Ez megakadalyozza, hogy a fiitéelem a grill talcan kivdl
mikodjon. Ha a fiités nem kapcsol be, ellendrizze a csatlakozast, hogy a flitéelem megfeleléen van-e
felszerelve a hazba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

» Mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl, és varjon, amig lehil, miel6tt megtisztitana.

« Tisztitsa meg az egységet enyhén nedves ronggyal. Sose martson a fitéelemet és az aramkodri dobozt
vizbe!

« Sose hasznaljon acélkefét vagy mas karcol6 targyakat a racsok tisztitdsahoz.

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

» Ez ajeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyditt eldobni az EU-
ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» Ahasznalt eszkoz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

s~ kapcsolatba az eszkdz vasarlo helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositas
céljabol.
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

OnwTn BESBEAHOCHU MHCTPYKUUU U NPEAYMNPEOYBAHA

* Mpen garo kopucTUTE OBOj ypead, BHUMATESMHO NpoYuMTajTe ro ynaTtCcTBOTO
3a ynotpeba.

* Ocurypajte ce geka HOMWHANHWOT HaMOH € UCT CO HaMoOHOT LUTO ro
KopucTuTe.

* Be monume pa rv 3adyBate ynatcrBaTa, cepTuukaToT 3a rapaHumja,
NPOAaXHNOT (UCKaNEH, M ako € MOXHO, KapTOHCKaTa KyTuja co
BHaTpeLUHOTO nakysane!

* Ypedotr e HaMeHeT WCKNYyYuMBO 3a npuBatHa ynotpeba m He 3a
KomepumjanHa unm npodecnoHanHa ynortpeba!

» Cekorall BageTe ro NpuKy4yoKoT of LUTEKepoT Kora ypeaoT He e BO
ynoTtpeba, kora npukavyBaTe AoAaToLM, Kora ro YACTUTe ypeaoT, nnm
Kora ce nojaByBa npedyka. Vicknyyere ro ypenot npea toa. Bneyete 3a
NPUKIY40OKOT, He 3a kabernoT.

* 3agaru3awTuTuTe geuarta og onacHOCTUTE Ha ENEKTPUYHUTE anapaTy,
HUKOraw He rm octaBate 6e3 Hagsop co ypegotr. CneacteeHo, npu
n3bupare Ha nokaumjata 3a BalLMOT ype[, HanpaBeTe ro Toa Ha TakoB
Ha4YMH WTO Aeuarta HeMa Aa umaaTt npuctan Ao ypenot. BHumaBajte
kabenoT ga He BUCW.

» PenoBHO npoBepyBajTe ro ypenoT 1 kKabenoT 3a owTeTyBaka. AKO uma
HEeKaKBO olITeTyBaHe, ypedoT He Tpeba aa ce KopucTu. _

* He posBonysajTe geuata ga urpaat co ypenor. He possornysajte
Jeuarta ga urpaart co MartepujanuTte 3a nakyBarbe Kako MnacTU4HU
Kecu.

« OBOj anapaTt MoXe Aa ro KopuctaT Aeua Ha Bo3pacT o4 8 roguHu u
nocTapv n nuua co OU3nNYKMU, CEH30PHM MU MEHTANHN NONPEe4YeHOCTH
U HeJoOCTaTOK Ha MCKYCTBO M 3Haewe, Nog YCnos Aa ce nog Haasop
Unu ga UM ce gageHu ynatctea 3a 6e3begHa ynotpeba Ha anapatoT
n ga rm pasbepat MOXHUTE OMAcHOCTU. YncTewe M ogpxKyBakwe Ha
ypenoT He Tpeba fa ro npaear gela OCBEH ako He ce Hag 8 roanHn un
ce rnof Haasop. .

* He ro nonpasajte ypenot camute, TyKy KOHCYNTMpajTe ce CO OBMacTeH
eKcnepT BO cny4yaj Ha npobnem.

* O 6e30eQHOCHN NPUYNHK, OLUTETEH UMM CKPLUEH Kaben Moxe aa ce
3aMeHu CaMO CO eKBMBaneHTeH kaben o NpoM3BOANTENOT, Of HALLMOT
CEpPBUC 3@ KOPUCHULM UMK Of CIIMYHO KBanNnMuKyBaHo nuue.

» YyBajTe ro ypeaot u kabenot noganeky o4 TonnvHa, AMpekTHa COHYeBa
CBETNMHa, Bnara, ocTpu pabosu 1 CINYHO.

* ickny4yeTe ro ypeaoT 1 u3BageTe ro NpuKy4yoKoT o LUTEKEPOT Kora He
ro KOpucTuUTe Yypenor.

» KopucteTte camo opurnHanHu gogartoum obesbeneHn o gobasyBadyor.

* He ro kopuctete ypenot Ha oTBopeHo. (OcBeH ako ypeamoT e
Aun3ajHupaH 3a ynotpeba Hagsop.) Cekorall 3awTuTeTe ro of Hyfesu
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NN NOAHYNEeBN TeMnepaTypu.
Hukorawu He ro KopucTteTe ypeaoT Bo 6riM3nHa Ha Boga (kaga, MujariHuK
UTH.). AnapatoT He Tpeba ga 6uae u3noXeH Ha OOX4 WKW BRara.
KopucTteTe ro ypegot caMo Kora BalunTe paLe ce CyBu.

AKO ypedoT nagHe BO BOAa, MCKNyyeTe ro npeq ga ro u3esagurte of
BogaTa. He gonupajte ro n3BopoT Ha Boga. YpeaoT Mopa fja ce npoBepu
o4 cneuwjanucT npen noBTOPHO Aa ce Kopuctu. 3a ga msberHete
PU3NK O enekTpuyeH yaap, He ro Yuctete ypegoT CO BoAa UMn He o
noTonyeajTe BO BoAa.

KopucTteTe ro ypeot caMo 3a HameHeTaTa uen.

OBoj ypen mMopa ga ce KOpUCTU camMO Kora € MnoBp3aH Ha 3a3emjeH
LUTEKep WMHCTanupaH BO corfacHocT co perynatusute. Ocurypajte
ce [leKka HanoHOT Ha cHabayBawe ofropapa Ha HarnoHOT HaBedeH Ha
TUnckaTta nnova.

LUTeTMTe WTO Ke HacTaHaT Npu KOpUCTEHE Ha ypeaoT 3a Apyru uenu
OCBEH OHMWe cneuuduumpaHn BO ynaTtcTBaTa WU MNpu HenpasuriHa
ynotpeba nnu ako He ce NonpaBeHN Of EKCNEPTU He Ce MOKPUEHU CO
rapaHumjarta.

Cekorall KopucTeTe ro YpefoT Ha paMHa U XOPU3OHTarHa NoBpLUMHA.
Ypenot He Tpeba ga ce KOpUCTM MoBeKke OTKako ke nagHe Ha TBpaa
noBpLlMHa of BucuHa. [ypn n HeBUONMBO OLITETYBake MOXe Aa
npeausBuKa HeratmBHM edekTn Bp3 yHKUMOHanHata 6e3begHocT
Ha ypedoT. YpedoT MOXe [da ce KOpPUCTM camMo Mo MnpoBepka of
npodecuoHarneu,

MKOraLl He ro HoCceTe U BrieveTe ypeaoT APXKejKu o 3a MPUKITYy4OKOT
Ouaejkn NoCTom pU3KnK o KpaTok Croj nopagm owTeTyBaHe Ha kabenor.
He ro BuTKajTe, CTUCKajTe Unn BnedveTe KabernoT npeky octpu pabosu.
AKO nocton OTBOp 3a BeHTuNauuja, He ro nokpmeajte. He uctypajre
TEYHOCTM UMW NpaB BO BEHTUMNALMOHUTE OTBOPU.

He BHecyBajTe NpCcTv nnun gpyru npegMeTn BO OTBOPEHUTE AENOBM Ha
efor.

e ce npudraka O4roBOpPHOCT BO Crly4vaj Ha OLITETYBaH-€ NPean3BnKaHo
of, HernpasurHa ynoTpeba unm HeycornaceHocT CO OBMe ynaTcTsa.
Puauk opg wusropeHuun! Mo MCKOPUCTYyBaH-€TO Ha ypenoT, HeKou
NOBPLUNHN MOXaT Aa bupaTt Bpyku, BuageTte CBECHU 3a pusmumte U
BHMMaBa|Te Ha BPYKUTE NOBPLUNHU.

BHUMAHUE: HUKOI'A He paboTeTe co ypenot 6e3 aa ro HanosiHuTe
capnort co napgHa Bopal
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OENOBU

. I'pun Ha BeTepcko cTakno

. JleB 60k Ha BeTepcko cTakno
. leceH 6ok Ha BETEPCKO CTakmo
. Mpun

. KyTuja 3a kpyrot

. Cap 3a Boga

. CTpaHuyHa maca

. Kyknua

. MetanHa ueBka

10. Monuua

11. LieBeH koHekTOp

12. LleBHM Ho3e

OONOUTARWN =

1 \

KOPUCTEHE

» OTcTpaHeTe ro cuTe NakyBaka Kou MOXe Aa ce Hajaart.

» CocraBeTe ro anaparor.

* HanonHeTte ro cagot co nagHa Bofda Ao “MAX” obenexysame.

3abenewka: Hanejte Boja cé goaeka He cTurHete Ao “max” obenexyBaneTo Ha cagoT. Cekorall Tpeba
[a OpxuTe Boga BO CafoT, 3a Aa u3berHete nnameH npeamnsBuKaH o MacHoTujata of XpaHaTa.

» [lpn NpBOTO KOPUCTEHE, MOXE Aa MMa AUM Of rpeaykarta LieBKa.

» [locTaBeTe ro TepMOCTaTOT Ha XefnaHaTa ynotpeba: HUCKka unu cpefiHa TemrnepaTypa 3a 3arpeBare Unm
nagexwe, MAKC. 3a 6p30 roteere 1 neyere Ha rpur.

» CraBeTe jagereT0 AVPEKTHO Ha rMaBHaTa pelueTka. Hukoral He KopucTeTe Takupu, TaBu Unm
anymvHuyMcka dgonuja nof jagereto. BpemeTo Ha neyerse 3aBuck of aebenuHaTa Ha jageHeTo.
OkpeHyBajTe jafereTo off BpeMe Ha Bpeme. BucuHaTta Ha rpun pelueTkata MoOXe Aa ce npunarogu Bo
TpY onuwmn.

» [lo KopucTen€eTO, Be MOfMMe cTaBeTe ro TepmocTaToT Ha “0” (unm Min) n n3sneyete ro NpuKNy4oKoT of
KOHTaKTOT.
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KOHTPOJA HA BESBEHOCTA

[peayknoT enemeHT e onpemeH co 6e3benHoceH npeknHyBay. OBa cripeyvyBa rpeaykmoT enieMeHT
Aa paboTu HagBop of rpun cagoT. AKO 3arpeBaHeTo He Ce BKITyyu, MPOBEPETE ja KOHekuumjaTa, ganuv
rpeayvknoT enemMeHT e NPaBUIHO BMETHAT BO KyKkuuaTa.

YUCTEHE U OOPXXYBAHE

* BuvHaru n3sagete ro Npukny4yoKoT Of KOHTAKTOT U NoYekajTe Aa ce onaaun npea YnCcTewe.

* YucTeTe ro ypenoT Co NecHO HaBnaxHeTa kpna. Hukoral He notanysajTe ro rpeaqkmoT eneMeHT u
KyTujaTa 3a kpyrot Bo Boaa!l

* Hwukorawl He KopucTeTe YenmyHa 4YeTka unv Apyri NpeaMeTu 3a YACTeHe Ha peLueTknTe.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBake Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

« OBaa 03HaKa NoKaxxyBa [eka 0BOj Npon3Bof, He Tpeba Aa ce oTCTpaHyBa Co Apyri AOMALLHW OTNagoum
Hu3 EY.

« 3a fa ce cnpeyn MoXHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa CpeauHa U YOBEYKOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBak-e Ha 0TNadoLM, OArOBOPHO PELMKNMPAjTE ro 3a Aa Ce NPOMOBUPA OAPXKIIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

< 3a Bpakahe Ha BallaTa KopucTeHa onpema, Be MonMme KOpUcTeTe v CUCTEMUTE 3a BpaKare 1

I CcoOviparbe Unu KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT Kade LTo Npou3BodoT bun KyneH. Tue moxar Aa ro

npesemar oBOj Npou3Bop 3a 6e36eHO peuuKknvpare Ha XUBOTHaTa CpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTE BEZBEDNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja pazljivo procCitajte uputstvo za upotrebu.

» Uverite se da je nazivni napon isti kao napon koji koristite.

» SaCuvajte uputstvo, garantni list, raCun o kupovini, i ako je moguce,
karton sa unutrasnjom ambalazom!

* Uredajje namenjeniskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu
upotrebu ili profesionalnu upotrebu!

* Uvek izvucite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi, kada
pricvrs¢ujete dodatne delove, Cistite uredaj ili kada dode do smetniji.
Pre toga iskljucite uredaj. Povucite za utikac, a ne za kabl.

» Da biste zastitili decu od opasnosti elektricnih uredaja, nikada ih ne
ostavljajte bez nadzora sa uredajem. Shodno tome, kada birate mesto
za vas$ ureda;j, uCinite to tako da deca nemaju pristup uredaju. Pazite
da kabl ne visi.

* Redovno proveravaijte uredaj i kabl na oStecenja. Ako postoji bilo kakvo
oStecCenje, uredaj ne treba koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju uredajem. Ne dozvolite deci da se igraju
materijalom za pakovanje kao $to su plasti¢ne kese.

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa fizi€kim,
senzornim ili mentalnim invaliditetom, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobili uputstva o bezbednom
koriS¢enju uredaja i razumeju moguce opasnosti. CiScenje i odrzavanje
korisnika ne treba da rade deca osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, ve¢ se obratite ovla§¢enom stru¢njaku u
slu€aju problema.

* Iz bezbednosnih razloga, osteceni ili polomljeni mrezni kabl moze
zameniti samo ekvivalentan kabl od proizvodaca, naseg odeljenja za
korisniCku podrsku ili slicno kvalifikovane osobe.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktne sunceve svetlosti, vlage,
oStrih ivica i sli¢nog.

* IskljuCite uredaj i izvucite ga iz utiCnice kada ga ne koristite.

* Koristite samo originalne dodatke koje obezbeduje dobavljac.

* Ne Kkoristite uredaj na otvorenom. (Osim ako uredaj nije dizajniran
za upotrebu na otvorenom.) Uvek zastitite od nulte ili ispod nulte
temperature.

Zilan 66




SR

* Nikada ne koristite uredaj u blizini vode (kada, umivaonik, itd.). Uredaj
ne sme biti izloZzen kisi ili vlazi. Koristite uredaj samo kada su vam ruke
suve.

» Ako uredaj padne u vodu, iskljuCite ga pre nego Sto ga izvadite iz vode.
Ne dirajte izvor vode. Uredaj mora pregledati stru¢njak pre nego sto
se ponovo upotrebi. Da biste izbegli rizik od strujnog udara, ne Cistite
uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

* Koristite uredaj samo za predvidenu namenu.

* Ovaj uredaj se sme Koristiti samo kada je priklju¢en na uzemljenu
utiCnicu instaliranu u skladu sa propisima. Uverite se da je napon
napajanja isti kao onaj naveden na plocici sa tehnickim podacima.

» Ostecenja koja nastanu kada se uredaj koristi za svrhe koje nisu
navedene u uputstvu ili se koristi nepravilno ili ga ne popravijaju
strucnjaci, ne pokriva garancija.

» Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini. }

* Uredaj ne treba koristiti nakon pada sa visine na tvrdu povrsinu. Cak i
nevidljiva oSte¢enja mogu uzrokovati negativne efekte na funkcionalnu
bezbednost uredaja. Uredaj se moze Koristiti tek nakon provere od
strane strucnjaka.

* Nikada ne nosite ili vuCite uredaj drzedi se za utikac jer postoji rizik od
kratkog spoja zbog loma kabla. Ne savijajte, stiskajte niti povlacite kabl
preko ostrih ivica.

» Ako postoji ventilacioni otvor, nemojte ga pokrivati. Ne sipajte nikakvu
te¢nost ili prah u ventilacione otvore.

* Ne ubacujte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja.

* Ne prihvatamo odgovornost u sluCaju Stete izazvane nepravilnom

upotrebom ili nepostovanjem ovih uputstava.
* OPASNOST OD OPEKOTINA! Nakon upotrebe uredaja neke povrsine
mogu biti vruce, budite svesni rizika i budite oprezni prema vrucim
ovrSinama.
* UPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte uredaj bez punjenja
njegove tacnhe hladnom vodom!
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DELOVI

. ReSetka na zastiti od vetra
Levi deo zastite od vetra
Desni deo zastite od vetra
Resetka

. Elektri¢na kutija

. Tacna za vodu

. Bocna tabla

. Kuciste

. Metalna cev

10. Polica

11. Priklju¢ak cevi

12. Cevasti oslonci

CONDTAWN =

UPOTREBA

» Uklonite sve pakirne materijale koji mogu biti prisutni.

« Sastavite uredaj.

« Sipajte hladnu vodu u tacnu do oznake “MAX”.

Napomena: Sipajte vodu dok ne dosegnete oznaku “max” na tacni. Uvek treba drzati vodu u tacni kako
biste izbegli plamen izazvan mastima iz hrane.

» Prilikom prvog koris¢enja, moze biti prisutnog dima od grejne cevi.

« Podesite termostat prema Zeljenoj upotrebi: niska ili srednja temperatura za zagrevanje ili hladenje,
MAX. za brzo kuvanje i pe€enje na zaru.

» Stavite hranu direktno na glavnu resetku. Nikada ne koristite tanjire, posude ili aluminijumsku foliju ispod
hrane. Vreme pecenja na zaru zavisi od debljine hrane. Povremeno okrenite hranu. Visina reSetke za
ro&tilj moze se podeSavati na tri opcije.

» Nakon upotrebe, molimo vas, postavite termostat na “0” (ili Min) i izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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KONTROLA BEZBEDNOSTI

Grejna jedinica opremljena je sigurnosnim prekidacem. To spreCava da se grejna jedinica aktivira izvan
rostiljske tacne. Ako se grejanje ne ukljuci, proverite vezu, da li je grejna jedinica pravilno postavljena u
kuciste.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Uvek izvucite utika¢ iz uti¢nice i sacekajte da se ohladi pre ¢iS¢enja.
« Ocistite jedinicu blago vlaznom krpom. Nikada ne potapajte grejnu jedinicu i elektri¢nu kutiju u vodu!
» Nikada ne koristite ¢eli¢nu etku ili druge predmete koji mogu ogrebati za ¢iS¢enje resetki.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim ku¢nim otpadom u celoj EU.

« Da biste sprecili moguc¢u Stetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odloZite ga odgovorno kako biste promovisali odrZivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.
 Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod

koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne

e Sredine.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VIiCE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY A VAROVANI

* Pred pouzitim tohoto zafizeni si peclivé prectéte navod k obsluze.

* Ujistéte se, Zze jmenovité napéti odpovida napéti, které pouzivate.

» Uchovavejte prosim navod k obsluze, zaruéni list, uctenku a pokud
mozno i krabici s vnitfnim obalem!

 Zafizeni je uréeno vyhradné pro soukromé pouziti a neni ur€eno pro
komercni nebo profesionalni pouziti!

* VZdy odpojte zastrku ze zasuvky, kdykoli zafizeni nepouzivate, pfi
pfipojovani pfislusenstvi, CiSténi zafizeni nebo pfi jakékoli poruse.
Pfedtim zafizeni vypnéte. Tahajte za zastrCku, ne za kabel.

» Chcete-li chranit déti pfed nebezpedim elektrickych spotrebicu, nikdy je
nenechavejte s timto zafizenim bez dozoru. Proto pfi vybéru umisténi
zarizeni postupujte tak, aby k nému déti nemély pfistup. Davejte pozor,
aby kabel nevisel dolu.

* Pravidelné kontrolujte zafizeni a kabel na poskozeni. Pokud je jakékoliv
poskozeni, zafizeni by nemélo byt pouzivano.

* Nenechte déti hrat si se zafizenim. Nenechte déti hrat si s obalovym
materialem, jako jsou plastové sacky.

* Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a starSi osoby s fyzickym,
smyslovym nebo mentalnim postizenim nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani spotfebi¢e a chapou mozna nebezpedi. Cisténi a udrzbu
uzivatelem by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod
dohledem.

» Zafizeni neopravujte sami, ale v pfipadé problému se obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpec€nostnich divodl muze poskozeny nebo zlomeny sitovy kabel
nahradit pouze ekvivalentni kabel od vyrobce, naseho zakaznického
servisu nebo podobné kvalifikovana osoba.

» UdrZujte zafizeni a kabel mimo dosah tepla, pfimého sluneéniho
svétla, vihkosti, ostrych hran a podobné.

* Vlypnéte zafizeni a odpojte jej ze zasuvky, kdyz zafizeni nepouzivate.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi dodavané dodavatelem.

» Zafizeni nepouzivejte venku. (Pokud neni zafizeni ur€eno pro venkovni
pouziti.) Vzdy chrarite pfed nulovymi nebo podnulovymi teplotami.

* Nikdy nepouZivejte v blizkosti vody (vana, umyvadlo atd.). Spotfebi¢
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nesmi byt vystaven desti nebo vihkosti. Zafizeni pouzivejte pouze
tehdy, kdyz mate suché ruce.

* Pokud zafizeni spadne do vody, odpojte jej pfed vyjmutim z vody.
Nedotykejte se zdroje vody. Zafizeni musi byt pfed dalSim pouzitim
zkontrolovano odbornikem. Aby se pfedeslo riziku urazu elektrickym
proudem, necistéte zafizeni vodou ani jej neponofujte do vody.

» Zarizeni pouzivejte pouze k urCenému ucelu.

» Toto zafizeni smi byt provozovano pouze pfi pfipojeni k uzemnéné
zasuvce instalované v souladu s predpisy. Ujistéte se, Ze napajeci
napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

» PoSkozeni vznikla pfi pouziti zafizeni k jinym u€elim, nez je uvedeno v
navodu, pfi nespravném pouziti nebo pfi opravach neodborniky nejsou
kryta zarukou.

* VZdy pouzivejte zafizeni na rovném a vodorovném povrchu.

» Zarizeni by nemélo byt pouzivano, pokud spadne z vysky na tvrdy
povrch. | neviditelné poskozeni midze mit negativni vliv na funkéni
bezpelnost zafizeni. Zafizeni lze pouZivat pouze po kontrole
odbornikem.

* Nikdy nenoste ani netahejte zafizeni za napajeci zastrCku, hrozi
riziko zkratu v dusledku preruseni kabelu. Neohybejte, nestipejte ani
netahejte napajeci kabel pfes ostré hrany.

» Pokud je zafizeni vybaveno ventilaCnim otvorem, nezakryvejte ho.
Do ventilacnich otvorl nevylévejte zadnou tekutinu ani nepouzivejte
prasek.

* Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do otevienych Casti zafizeni.

* Nenese se zadna odpovédnost za Skody zpusobené nespravnym

ouzitim nebo nedodrzenim téchto pokym‘].

* NEBEZPECI POPALENIN! Po pouziti pfistroje mohou byt nékteré
eovrchy horkeé, budte si védomi rizik a budte opatrni na horké povrchy.

AROVANI: NIKDY nezapinejte zafrizeni bez toho, aniz by byla jeho
misa naplnéna studenou vodoul!
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Rozpérna mrizka
Leva boéni mfizka
Prava bo¢ni mtizka
Mrizka

Elektricka skfirika
Podnos na vodu
Boéni stolek

Kryt

Kovova trubka

10. Police

11. Pfipojovaci trubka
12. Nozicky trubky

©CONOGOPWN =

POUZITI

» Odeberte veskery obalovy material, ktery maze byt pfitomen.

» Sestavte spotiebic.

« Nalijte studenou vodu do podnosu az po znacku “MAX”.

Poznamka: Nalijte vodu, dokud nedosahne “max” znacky na podnosu. Vzdy byste méli mit v podnosu
vodu, abyste zabranili plamendm zpisobenym tukem z jidla.

< Pfi prvnim pouziti bude z topné trubky vychazet kour.

« Nastavte termostat na pozadované nastaveni: nizkou nebo stfedni teplotu pro ohfivani nebo chlazeni,
MAX. pro rychlé vafeni a grilovani.

 Jidlo dejte pfimo na hlavni mfizku. Nikdy nepouzivejte talife, podnosy ani hlinikovou folii pod jidlo. Doba
grilovani zavisi na tloustce jidla. Jidlo obCas otocte. VySku mfizKky Ize nastavit ve tfech moznostech.

» Po pouziti prosim otocte termostat na “0” (nebo Min) a vyjméte zastréku ze zasuvky.
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BEZPECNOSTNi KONTROLA

Topny prvek je vybaven bezpe¢nostnim spinacem. To zabrariuje provozu topného prvku mimo mfizku grilu.
Pokud se topeni nespusti, zkontrolujte pfipojeni, zda je topny prvek spravné umistén v krytu.

CISTENi A UDRZBA

» Vzdy vyjméte zastrcku ze zasuvky a pockejte na ochlazeni pred ¢isténim.

« Jednotku Cistéte lehce navihéenym hadfikem. Nikdy nepotapéjte topny prvek a elektrickou skfifiku do
vody!

» Nikdy nepouzivejte ocelovy karta¢ nebo jiné drazdivé predméty k Cisténi mfizek.

Spravné likvidace tohoto vyrobku

« Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v
ramci EU.

« Aby se pfedesSlo moznému poskozeni zZivotniho prostiedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouziti materialnich
zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

mammmmm kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpe¢nému recyklovani pro Zivotni prostredi.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VIiCE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

INSTRUGOES E AVISOS GERAIS DE SEGURANGA

* Antes de usar este aparelho, leia atentamente o manual de instrugdes.

* Por favor, certifique-se de que a voltagem nominal € a mesma que a
voltagem que vocé usa.

* Por favor, guarde as instrugdes, o certificado de garantia, o recibo de
venda e, se possivel, a caixa com a embalagem interna!l

* O aparelho é destinado exclusivamente para uso privado e nao para
uso comercial, ndo para uso profissional!

» Sempre retire o plugue da tomada sempre que o aparelho nao estiver
em uso, ao conectar pecas acessorias, limpar o aparelho ou sempre
que ocorrer uma falha. Desligue o aparelho primeiro. Puxe pelo plugue,
nao pelo cabo.

» Para proteger as criangas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca
as deixe sem supervisao com o aparelho. Portanto, ao selecionar o
local para o seu aparelho, faga-o de forma que as criangas ndo tenham
acesso ao aparelho. Tome cuidado para garantir que o cabo nao fique

endurado.

+ Teste regularmente o aparelho e o cabo para verificar se ha danos. Se
houver qualquer tipo de dano, o aparelho ndo deve ser usado.

* Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho. Nao deixe
qi{e tas criangas brinquem com materiais de embalagem, como sacos

asticos.

» Este aparelho pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e
por pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta
de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas
ou tenham recebido instru¢gdes sobre como usar o aparelho com
segurancga e entendam os possiveis perigos. Alimpeza e a manutengao
do usuario ndo devem ser feitas por criancas, a menos que tenham
menos de 8 anos e estejam supervisionadas.

* Nao repare o aparelho vocé mesmo, consulte um especialista
autorizado em caso de problema.

* Por razbes de seguranga, um cabo de alimentagcdo quebrado ou

danificado s6 pode ser substituido por um cabo equivalente do

fabricante, do nosso servico de atendimento ao cliente ou de uma
f\)ﬂessoa qualificada similar. _ _

antenha o aparelho e o cabo longe de calor, luz solar direta, umidade,
bordas afiadas e semelhantes.

* Desligue o aparelho e desconecte-o da tomada quando nao estiver
usando o aparelho.

» Use apenas acessorios originais fornecidos pelo fornecedor.

* Nao use o aparelho ao ar livre. (A menos que o aparelho seja projetado
para ser usado ao ar livre.) Sempre proteja contra temperaturas zero
ou abaixo de zero.
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Nunca use perto da agua (banheira, pia, etc.?{ O aparelho nao deve
ser exposto a chuva ou umidade. Use o aparelho apenas quando suas
maos estiverem secas.
Se o aparelho cair na agua, desconecte-o antes de retira-lo da agua.
Nao toqlue na fonte de agua. O aparelho deve ser verificado por um
especialista antes de ser usado novamente. Para evitar o risco de
choque elétrico, ndo limpe o aparelho com agua nem o mergulhe em
agua.
Use o aparelho apenas para o propésito pretendido.
Este aparelho s6 deve ser operado quando conectado a uma tomada
aterrada instalada de acordo com as regulamentacdes. Certifique-se
de que a voltagem de alimentagado corresponda a voltagem indicada
na placa de identificagao.
Danos que ocorram quando o aparelho for usado para fins diferentes
dos especificados nas instru¢des ou for usado incorretamente ou nao
for reparado por especialistas ndo sao cobertos pela garantia.
Sempre use o0 aparelho em uma superficie plana e horizontal.
O aparelho ndo deve ser mais usado apds, em caso de queda em
uma superficie dura de altura. Mesmo danos invisiveis podem causar
efeitos negativos na seguranca funcional do aparelho. O aparelho sé
RIOde ser usado apos ser verificado por um profissional.
uncacarregue ou puxe o aparelho segurando o plugue de alimentacéo,
pois ha risco de curto-circuito devido a quebra do cabo. Ndo dobre,
aperte ou puxe o cabo de alimentacao sobre bordas afiadas.
Se houver um orificio de ventilagdo, n&o o cubra. Nao despeje nenhum
liquido ou pd6 nos orificios de ventilagao.
Nao insira dedos ou outros objetos nas partes abertas do aparelho.
Nenhuma responsabilidade € aceita em caso de danos causados pelo
uso inadequado ou ndo cumprimento destas instrucoes.
Risco de queimaduras! Apods o uso do aparelho, algumas superficies
podem estar quentes, esteja ciente dos riscos e tenha cuidado com as
Sl\.l})erfI'CiGS uentes.
A I'SO: NUNCA opere o aparelho sem encher sua bandeja com agua
ria!
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PEGAS

Grade no para-brisas
Para-brisas esquerdo
Para-brisas direito
Grade

Caixa de circuito
Bandeja de agua
Mesa lateral

Carcaga

Tubo de metal

10. Prateleira

11. Conector de tubo

12. Pés do tubo

©CONOGOPWN =

UTILIZAGAO

* Remova qualquer material de embalagem que possa estar presente.

* Monte o eletrodoméstico.

» Despeje agua fria na bandeja até a marca “MAX”.

Nota: Despeje a agua até atingir a marca “max” na bandeja. Vocé deve sempre manter agua na bandeja,
a fim de evitar chamas causadas pela gordura dos alimentos.

» Para o primeiro uso, havera presenga de fumaca proveniente do tubo de aquecimento.

« Ajuste o termostato para o uso desejado: uma temperatura baixa ou média para aquecer ou resfriar,
MAX. para cozinhar e grelhar rapidamente.

» Coloque os alimentos diretamente na grade principal. Nunca use pratos, bandejas ou papel aluminio
sob os alimentos. O tempo de grelha depende da espessura dos alimentos. Vire os alimentos de tempos
em tempos. A altura da grade de grelha pode ser ajustada em trés opgdes.

» Ap6s o uso, por favor, gire o termostato para “0” (ou Min) e desconecte o plugue da tomada.
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CONTROLE DE SEGURANCA

O elemento de aquecimento é equipado com um interruptor de seguranca. Isso impede que o elemento de
aquecimento seja operado fora da bandeja de grelha. Se o aguecimento nao ligar, verifique a conexao, se
o elemento de aquecimento esta montado corretamente na carcaga.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

« Sempre desconecte o plugue da tomada e aguarde esfriar antes de limpar.

« Limpe a unidade com um pano ligeiramente umido. Nunca mergulhe o elemento de aquecimento e a
caixa de circuito na agua!

* Nunca use uma escova de ago ou outros objetos que possam arranhar para limpar as grades.

Descarte correto deste produto

« Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos
domésticos na UE. . o o

« Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a saide humana decorrentes da eliminagdo descontrolada
de {es_l’duos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagao sustentavel dos recursos
materiais.

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugdo e recolha ou contacte
o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem

EEmmmmmn 2mbientalmente segura.
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE A1 KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALL MPUCTPIY MOXE HE MICTUTW ®YHKL|I, 3rADAHUX Y KEPIBHULITBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKUIT TA NONEPEOXEHHA WOQ0 3ArANIbHOI BE3MNEKU

[Mepen BUMKOPUCTAHHAM LBbOrO MPUCTPOID  YBaXXHO NpoYUTanTe
IHCTPYKLUIO 3 ekcnsyaTtauil.
Byob nacka, nepekoHamTecs, WO HOMiHanbHa Hanpyra Bignosigae
Hanpysi enekTpomepexi, AKy B BAKOPUCTOBYETE. L
Byab nacka, 36epirante IHCTPYKUilO 3 ekcnnyaTtauii, rapaHTiiHuK
TarnoH, YeK Npo MOKYMKYy Ta, 3a MOXUBOCTI, KOPOOKY 3 BHYTPILLUHLOO

NakoBKOHo!

e NpUCTPIN NPU3HAYEHNIA BUKITHOYHO NS NPUBATHOIO BUKOPUCTAHHA
i HE NPM3HAYeHU ANsa KomepuinHoro abo npodecinHOro 3acTocyBaHHs!
3aBxau Big’egHyMTe NPUCTPIA Bi4 enekTpomepexi, Konu BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS, NI Yac NPUEOHAHHS akcecyapiB, OYULLEHHS
nNpucTpoto abo y pasi BUHNMKHEHHS HeCcnpaBHOCTI. [lepen UMM BUMKHITb
NPUCTPIN. TArHITL 3a BUIIKY, a He 3a Kabenb.
LLlo6 3axucTtntn giten Big Hebeanek, NOB’si3aHnX 3 eNeKkTponpuiagamu,
HiKkOnW He 3anuwanTte X 6e3 Harnsay 3 NpucTpoemM. Tomy obupanTte
MiCLle BCTAHOBMEHHSA TakK, Wo6 AiTu He manu JOoCcTyny OO MPUCTPOLO.
CnigkynTte 3a TUM, Wo6 Kabenb He 3BUCaB.
PerynspHo nepesipanTe npucTpiv i kabenb Ha HAsiBHICTb MNOLUKOAXKEHb.
Y pasi byab-siKux NOLIKOAXKEHb MPUCTPI BUKOPUCTOBYBaTN 3a00POHEHO.
He possonante fitam rpatucs 3 nNpUCTpPoeM. TakoX He [03BoNsnTe
AiTAM rpatucsa 3 nakyBanbHUMW mMaTepianamMmu, TakKMMu SK nnacTUKOBI
nakeTu.
LlennpucTpinmoxxe BUKOPUCTOBYBATUCA AITbMUBIKOM Bi 8 pPOKiB, a TaKOX
ocobamn 3 oBMeXeHMN iSUMHUMK, CEHCOPHUMK abo PO3yMOBUMU
MOXITMBOCTAMW YM 3 HEOOCTaTHIM AOCBIOOM i 3HAHHAMW, 3a YMOBU
Harnagy abo OTpMMaHHS IHCTPYKLUiN Woao 6e3nevyHoro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO Ta PO3YMIHHA MOXINBUX Hebe3dnek. O4YnLLEeHHSA Ta TEXHIYHE
00CnyroByBaHHS KOPUCTYBayeM He MOBWHHI BUKOHYyBaTUCA LiTbMWU,
AKLLIO BOHW He monogLwi 8 pokis i He nepebyBatoTb Nig HAarNA40M.
He peMOHTynTe npuCTpin camoCTiHO; y pa3i npobrnem 3BepTanTecs
[0 aBTOPM30BaHOro crnevjiasnicra.
3 MipKyBaHb 6e3nekun NOLKOAXKEHNN abo 3namaHni Mepexesuin kabenb
MOXe ByTn 3aMiHEHMI nNuLe Ha PiBHOUIHHUK Kabenb Big BUPOBHMKA,
HaLol Cry>ou NigTPUMKKM KnieHTiB abo iHLWOoI kBanidikoBaHOI 0cobu.
Tpumanite npuctpin i kabenb nogani Big mxepen Tenna, NpPSAMOro
COHSAYHOrO CBITNa, BOMOr, rocTpmx Kpais TOLLO. _ .
Bumukante npuctpin i Big'egHynTe NOro Big enekTpoMepexi, Konv BiH
He BMKOPUCTOBYETbLCS.
Bukopuctosynte nuwe opuriHanbHi akcecyapwm, HaaaHi
nocTadanbHUKOM.
He BMKOpUCTOBYNTE MPUCTPIA Ha BIAKPUTOMY MOBITPI. (3@ BUHATKOM
BUNAAKiB, KON NPUCTPIX cneuianbHO Npu3HaYeHu ans 30BHILUHBOro
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BUKOPUCTaHHSA.) 3axam 3axuwanTte noro Big temnepatypu 0 °C abo
HUXYe.

Hikonu He BMKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN NOGNM3y BOAM (BaHHA, pakoBUHa
TOoWo). MNpUcTpint He NOBMHEH NigAaBaTUCS BNIMBY OOLLY abo Bornoru.
BukopuctoBynte NpuCTpin nuLie Cyxmummn pykamu.

Akuo npucTpin Bnae y BOAY, CnoyaTKy Big'egHamTe WMOro Big
erekTpomMmepexi, nepLu Hxk BunmMmaT 3soaun. He Topkantecs soaun. lNepen
NOBTOPHMM BUKOPUCTAHHAM MPUCTPIA MOBUHEH OyTW nepesipeHun
cneuianictom. W06 YHUKHYTM PU3KKY YPaXKEHHS ENeKTPUYHUM
CTPYMOM, He OYULLIYITE NPUCTPIN BOAOK Ta He 3aHyproMTe NOro y BoaY.
BukopuctoByimnte NpucTpin nuiie 3a npuaHavyeHHAM.

Llen npucTpin O03BOMNAETLCA BUKOPWUCTOBYBaTM nUlle 3a yMOBWU
NIAKNIOYEHHS 00 3a3eMSIeHOl PO3eTKM, BCTAHOBMEHOI BigMOBIAHO OO
HopM. [NepekoHanTecs, WO Hanpyra XWBMEHHS BionoBigae Hanpyai,
3a3HayeHin Ha Tabnuyli 3 TEXHIYHUMKN OaHUMMW.

[MOWKOMKEHHA, WO BUHUKIN BHACMILOK BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO
He 3a MpPU3HAYEeHHAM, HENPaBUITbHOTO BUKOPUCTAHHA abo pPeMOHTY
HeynoBHOBaXXeHUMM 0cobaMm, He NMOKPUBAKOTLCS rapaHTIELD.

3aBXOu BUKOPUCTOBYWTE MNPUCTPIN Ha PIBHIM Ta ropuM3oHTanbHIn
NOBEPXHI.

Micna nagiHHA 3 BMCOTW Ha TBepay MOBEPXHK MpPUCTpin Binblue He
NOBWHEH BUKOPUCTOBYBATUCS. HaBITb HEBUOUMI NOLLKOIKEHHS MOXYTb
HeraTMBHO BNIMHYTK Ha (PyHKLiOHanbHy 6e3neky npuctpoto. [MNpuctpin
[03BOSISIETLCHA BUKOPUCTOBYBATU NuLLe Nicnsa nepeBipkn draxiBLemM.
Hikonn He NnepeHOCITb | He TATHITL NPUCTPIN, TPMMAaKYUCh 38 MepPeXeBy
BUIIKY, OCKINbKW iCHYE PU3NK KOPOTKOIO 3aMUKaHHS Yepe3 MOLLKOIKEHHS
kabent. He 3rMHanTe, He 3gaBnonTe Ta He TArHITb kabenb 4vepes
rocTpi kpail.

AKLLO € BEHTUNALINHI OTBOPU, HE HaKpuBauTe iX. He 3annBanTe pignHun
Ta He 3acunanTe NOPOLLKN Y BEHTUNALiINHI OTBOPW.

He BctaBnsnte nanbui abo iHWi npeameTn y BIAKPUTI YaCTUHU
NPUCTPOIO.

BupobHMK He Hece BigNOBIAANbHOCTI 3a MOLUKOAXKEHHS, CMPUYMHEHI
HenpaBUITbHUM BUKOPUCTAHHSAM ab0 HEAOTPUMAHHAM LMX iIHCTPYKLINA.
Puauk onikis! IMicna BUKOPUCTaAHHA MPUCTPOIO OesKi NOBEPXHI MOXYTb
OyTu rapssumMmn. YCBigOMITIOUTE PU3NKN Ta ByabTe 06epexHi 3 rapssummm
NOBEPXHAMMU.

NMOMNEPEOXEHHA: HIKOJIA He BMKOpMCTOByﬁTe npucTpin 6e3s
3anoBHEHHA UOro NiaAoHa XornoaHoK Boaoto!
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YACTUHM

BiTposaxwucT rpuns
JliBni BiTPO3aXmcT
[NpaBwui BiTpO3axmcT
Pewitka

Brok enekTpuyHmnx cxem
MNipooH ansa Bogn
BivHnin ctonmk
Kopnyc

. MeraneBa Tpy6ka
10. Monnus

11. 3’egHyBay TpyOKM
12. Hixkkn Tpy6ku

©CONOGOPWN =

BUKOPUCTAHHA

» Bwupanitb yci nakyBanbHi matepianu, ski MOXyTb ByTy NpUCYTHI.

* 36epiTb Npunag.

* Hanuite xonogHy Boay B NiafoH Ao nosHadkn”MAX”

Mpumitka: HanuearTe Boay, OKM BOHA He gocsirHe no3Hadkm”MAX Ha nigaoHi. Y nigaoHi 3aBxan noBUHHa
OyTun BoAa, 06 YHUKHYTU NOSIBU NONYM’s, CIPUMMHEHOTO XMPOM 3 iXi.

 [lig yac nepLIoro BUKOPUCTaHHS MOXIMBE YTBOPEHHS UMY Bif HarpiBanbHOI TPyOKu.

» BcraHoBiTb TEpMOCTaT BiANOBIAHO A0 NOTPIOHOMO PEXMMY BUKOPUCTAHHS: HU3bKY abo cepenHio
Temneparypy Ans nigirpisy 4y nigTpumanHsa tenna,”MAX’— ons WwWBnaKoro NpUroTyBaHHs 1a
TPUIOBaHHS.

» Knapitb iy 6e3nocepenHb0 Ha OCHOBHY peLuiTKy. Hikonn He BUKOpUCTOBYWTE Tapinku, nigaoHn abo
antomiHieBy donbry nig bPketo. Yac rpunioBaHHs 3anexuTb Bif TOBLLUMHYK iXi. Yac Big Yacy nepesepraite
XKy. BUCOTY peLuiTkv rpuns MoxkHa perysoBaTi y TPbOX MOSNOXEHHSX.

« [licna BukopucTaHHs BCTaHOBITb TepmocTaT Ha"0”(abo Min) Ta BUTSArHITb BUIKY 3 PO3ETKW.
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KOHTPOIJ1b BE3IMEKA

HarpiBanbHuin eneMeHT oCHallieHu 3anobixxHM BuMrKadem. Lie 3anobirae poboTi HarpiBanbHOro
erniemMeHTa no3a nigaoHoOM rpunsi. AKLIO HarpiBaHHs He BMUKaeTbCs, Oyab nacka, nepesipTe MiaKMoYeHHs!
Ta nepekoHamTecs, WO HarpiBanbHUA eNeMeHT NpaBuIibHO BCTAHOBIEHWIN Y KOPMYCi.

OYULLEHHA TA OBCNYITOBYBAHHA

» [lepen O4NLLEHHAM 3aBXAWN BUTATYNTE BUINKY 3 PO3ETKN Ta foHEKaNTeCs NOBHOMO OXOMNOMKEHHS npunaay.

* OuuwaiiTe npunag 3nerka Bororow TkaHWHOW. Hikonun He 3aHyproiTe HarpiBarnbHU eNemMeHT i 6rok
eneKTPUYHNX cxem y Boay!

* Hikonu He BUKOpWUCTOBYIMTE cTanesy LUITKy abo iHLWi NpeaMeTH, WO MOXYTb NoapsAnaTy NOBEPXHIo, ANs
OYMLLIEHHS PELLITOK.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LibOro NPOAYKTY

* Ll nosHauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoayKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATMUCS Pa3oM i3 iHLIMMK NOBGyTOBUMM
BiAXO4aMMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkoai 4OBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bifi HEKOHTPONBLOBAHOIO BUAANEHHS
BiAxoAiB, BignoeiganbHo nepepobnsinTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo

BN 3B'sKiTbCS 3 po3ApiGHUM ToprosueMm, Ae by npuabaHui NpoaykT. BoHU MOXYTb MPUIAHATY el NPoayKT

ansi ekonoriyHo 6e3neyvHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES & WAARSCHUWINGEN

 Lees voor gebruik van dit apparaat de handleiding zorgvuldig door.

. Zorgber\(lc()tor dat de nominale spanning hetzelfde is als de spanning die
u gebruikt.

» Bewaar de instructies, het garantiecertificaat, de verkoopbon en indien
mogelijk de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel gebruik, niet voor professioneel gebruik!

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in
gebruik is bij het bevestigen van accessoireonderdelen, het reinigen
van het apparaat of wanneer zich een storing voordoet. Schakel het
apparaat eerst uit. Trek aan de stekker, niet aan het snoer.

*+ Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elekirische
apparaten, laat ze nooit onbeheerd achter bij het apparaat. Selecteer
bijgevolg bij het kiezen van de locatie voor uw apparaat een plaats
waar kinderen geen toegang hebben tot het apparaat. Zorg ervoor dat
het snoer niet hangt.

* Controleer regelmatig het apparaat en het snoer op beschadigingen.
Alsb er_k?p enigerlei wijze schade is, mag het apparaat niet worden

ebruikt.

« Sta kinderen niet toe met het apparaat te spelen. Laat kinderen niet
spelen met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of gebrek
aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken en de
mogelijke gevaren begrijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze jonger zijn dan
8 jaar en onbeheerd.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg bij problemen een
erkende expert.

* Voor veiligheidsredenen mag een gebroken of beschadigd netsnoer
alleen worden vervangen door een equivalent snoer van de fabrikant,
onze klantenservice of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.

* Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen en dergelijke.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer
u het aEparaat niet gebruikt.

» Gebruik alleen originele accessoires geleverd door de leverancier.

» Gebruik het apparaat niet buitenshuis. (Tenzij het apparaat is ontworpen
voor gebruik buitenshuis.) Bescherm altijd tegen temperaturen rond
het vriespunt of daaronder.

* Gebruik nooit in de buurt van water (badkuip, gootsteen, enz.). Het
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apparaat mag niet worden blootgesteld aan regen of vocht. Gebruik
het apparaat alleen als uw handen droog zijn.

* Als het apparaat in water valt, trek dan de stekker uit het stopcontact
voordat u het uit het water haalt. Raak de waterbron niet aan. Het
apparaat moet door een specialist worden gecontroleerd voordat het
opnieuw wordt gebruikt. Om het risico op een elektrische schok te
vermijden, reinigt u het apparaat niet met water of dompelt u het niet
onder in water.

* Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

+ Dit apparaat mag alleen worden gebruikt wanneer het is aangesloten
op een geaard stopcontact dat is geinstalleerd volgens voorschriften.
Zorg ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt met de spanning
die op het typeplaatje is vermeld.

» Schade die ontstaat wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere
doeleinden dan die in de instructies zijn gespecificeerd, of wanneer het
verkeerd wordt gebruikt of niet door experts wordt gerepareerd, valt
niet onder de garantie.

» Gebruik het apparaat altijd op een viakke en horizontale ondergrond.

* Het apparaat mag niet meer worden gebruikt nadat het op een
harde ondergrond van hoogte is gevallen. Zelfs onzichtbare schade
kan negatieve effecten hebben op de functionele veiligheid van het
apparaat. Het apparaat kan alleen worden gebruikt nadat het door een

rofessional is gecontroleerd.

» Draag of trek het apparaat nooit door de stekker vast te houden, omdat
er een risico op kortsluiting bestaat door kabelbreuk. Buig, knijp of trek
niet aan het netsnoer over scherpe randen.

* Als er een ventilatiegat is, bedek het dan niet. Giet geen vloeistof of
poeder in de ventilatieopeningen.

» Steek geen vingers of andere objecten in de open delen van het
apparaat.

» Geenaansprakelijkheid wordtaanvaardin geval van schade veroorzaakt
door onjuist gebruik of het niet naleven van deze instructies.

* Risico op brandwonden! Na gebruik van het apparaat kunnen sommi?e
oppervlakken heet zijn, wees bewust van de risico’s en wees voorzichtig
met hete opﬁervlakken.

* WAARSCHUWING: Bedien het apparaat NOOIT zonder de lade
met koud water te vullen!
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DELEN

. Grill op windscherm
. Linkerzijwindscherm
. Rechterzijwindscherm
Rooster
Schakelkast
Waterlade

Zijtafel

. Behuizing

. Metalen buis

10. Plank

11. Buisconnector

12. Buisvoeten

CENDOA LN

GEBRUIK

» Verwijder eventueel aanwezig verpakkingsmateriaal.

* Monteer het apparaat.

» Giet koud water in de lade tot aan de “MAX” Markering.

Opmerking: Giet water in tot het de “max” markering op de lade bereikt. Je moet altijd water in de lade
houden, om vlamvorming door vet van voedsel te voorkomen.

» Bij het eerste gebruik zal er rook aanwezig zijn vanuit de verwarmingsbuis.

« Stel de thermostaat in voor het gewenste gebruik: een lage of gemiddelde temperatuur voor opwarmen
of koelen, MAX. voor snel koken en grillen.

» Leg het voedsel direct op het hoofdrooster. Gebruik nooit borden, dienbladen of aluminiumfolie onder
het voedsel. De grilltijd hangt af van de dikte van het voedsel. Draai het voedsel af en toe om. De hoogte
van het grillrooster kan in drie opties worden aangepast.

» Na gebruik, zet de thermostaat op “0” (of Min) en trek de stekker uit het stopcontact.
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VEILIGHEIDSREGELING

Het verwarmingselement is uitgerust met een veiligheidsschakelaar. Dit voorkomt dat het
verwarmingselement buiten de grilllade wordt bediend. Als de verwarming niet inschakelt, controleer dan
de verbinding, of het verwarmingselement correct in de behuizing is geplaatst.

REINIGING EN ONDERHOUD

» Trek altijd de stekker uit het stopcontact en wacht tot het is afgekoeld voordat u gaat reinigen.

* Reinig het apparaat met een licht vochtige doek. Dompel nooit het verwarmingselement en de
schakelkast onder in water!

» Gebruik nooit een stalen borstel of andere krassende objecten om roosters te reinigen.

Correcte verwijdering van dit product

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

memmmmmm ~  op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY ’

PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |SPEJIMAI

* PrieS naudodami ég(prietaisa, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg.

* PrasSome jsitikinti, kad nominali jtampa atitinka jisy naudojamo elektros
tinklo jtampa.

* PraSome iSsaugoti naudojimo instrukcijg, garantijos pazyméjima,
pirkimo Kkvitg ir, jei jmanoma, déze¢ su vidine pakuote!

* Sis prietaisas skirtas tik asmeniniam naudojimui ir néra skirtas
komerciniam ar profesionaliam naudojimui!

* Visada istraukite kiStukg iS elektros lizdo, kai prietaisas nenaudojamas,
montuojant priedus, valant prietaisg arba jvykus gedimui. Pries tai
iSjunkite prietaisg. Traukite uz kiStuko, o ne uz laido. .

» Siekiant apsaugoti vaikus nuo elektros prietaisy keliamy pavojy,
niekada nepalikite jy be priezitros su prietaisu. Todeél parinkite prietaiso
vietqg taip, kad vaikal neturéty prieigos prie jo. PasirGpinkite, kad laidas
nekabety zemyn.

» Reguliariai tikrinkite prietaisg ir laidg, ar néra pazeidimy. Jei aptinkamas
bet kokio pobludzio pazeidimas, prietaiso naudoti negalima.

* Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Taip pat neleiskite vaikams zaisti
su pakavimo medziagomis, tokiomis kaip plastikiniai maiseliai.

* 5] prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat asmenys su
fiziniais, jutiminiais ar protiniais sutrikimais arba neturintys pakankamai
patirties ir Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai
naudoti prietaisg, ir supranta galimus pavojus. Valymo ir naudotojo
atliekamos prieziGros darby negali atlikti vaikai, nebent jie yra vyresni
nei 8 mety ir prizidrimi.

* Neatlikite prietaiso remonto patys; iSkilus problemai kreipkités j jgaliotg
specialista.

» Saugumo sumetimais paZzeistg ar sulizusj maitinimo laidg gali pakeisti
tik gamintojas, musy klienty aptarnavimo skyrius arba kitas panasios
kvalifikacijos asmuo.

* Laikykite prietaisg ir laidg atokiai nuo karScio, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmés, astriy krasty ir panasiy veiksniy.

 Kai prietaiso nenaudojate, jj iSjunkite ir atjunkite nuo elektros tinklo.

* Naudokite tik originalius tiekéjo pateiktus priedus.

* Nenaudokite prietaiso lauke. (Nebent Prietaisas specialiai sukurtas
naudoti lauke.) Visada saugokite jjnuo 0 °C ar Zemesnés temperataros.

* Niekada nenaudokite prietaiso salia vandens (vonia, kriauklé ir kt.).
Prietaisas neturi bati veikiamas lietaus ar dréegmes. Naudokite prietaisg
tik sausomis rankomis.

« Jei prietaisas jkrito j vandenj, pries iSimdami jj i$ vandens, atjunkite nuo
elektros tinklo. Nelieskite vandens Saltinio. Prie$ pakartotinj naudojimag
prietaisg turi patikrinti specialistas. Siekiant iSvengti elektros smugio
pavojaus, nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo j vanden;.
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+ Naudokite prietaisg tik pagal paskirt].

» Sis prietaisas turi bati naudojamas tik prijungtas prie jZeminto elektros
lizdo, jrengto pagal galiojanCius reikalavimus. Jsitikinkite, kad maitinimo
jtampa atitinka jtampg, nurodytg techniniy duomeny lenteléje.

* Gedimai ar pazeidimai, atsirade naudojant prietaisg ne pagal
instrukcijoje nurodytg paskirtj, netinkamai naudojant arba remontuojant
nejgaliotiems asmenims, néra dengiami garantijos.

« Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

» Ponukritimoi$ aukscio antkieto pavirSiaus prietaiso naudotinebegalima.
Net ir nematomi pazeidimai gali neigiamai paveikti prietaiso funkcinj
sauguma. Prietaisg galima naudoti tik po specialisto patikrinimo.

* Niekada neneskite ir netraukite prietaiso laikydami uz maitinimo
kiStuko, nes dél laido pazeidimo gali kilti trumpojo jungimo pavojus.
Nelankstykite, nespauskite ir netempkite laido per astrius krastus.

+ Jei yra ventiliacijos angos, jy neuzdenkite. Nepilkite skysc€iy ir nepilkite
milteliy j ventiliacijos angas.

* Nekiskite pirsty ar kity daikty j atviras prietaiso dalis.

* Uz Zalg, atsiradusig deél netinkamo naudojimo ar Siy instrukcijy
nesilaikymo, atsakomybé neprisiimama.

* Nudegimo pavojus! Po naudojimo kai kurie prietaiso pavirSiai gali bati
karsti. Atkreipkite démes;j j pavojus ir bukite atsargls liesdami karstus

avirsius.

. ESPEJIMAS: NIEKADA nenaudokite prietaiso neuzpilde jo padéklo
saltu vandeniul!
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DALYS

Grilio apsauga nuo véjo
Kairioji apsauga nuo véjo
Desinioji apsauga nuo véjo
Kepimo grotelés

Elektros grandinés dézé
Vandens padéklas
Soninis staliukas
Korpusas

Metalinis vamzdis

10. Lentyna

11. Vamzdzio jungtis

12. Vamzdzio kojelés

©CONOGOPWN =

NAUDOJIMAS

» Pasalinkite visas pakuotés medziagas, jei tokiy yra.

« Surinkite prietaisg.

« |pilkite Salto vandens j padékla iki ,MAX" Zymos.

Pastaba: Pilkite vandenj, kol jis pasieks ,MAX" Zymg ant padéklo. Padékle visada turi biti vandens, kad
baty iSvengta liepsnos, kurig gali sukelti nuo maisto varvantys riebalai.

* Pirmojo naudojimo metu i$ kaitinimo vamzdZio gali sklisti ddmai.

« Nustatykite termostatg pagal pageidaujama naudojima: Zemg arba vidutine temperatirg Sildymui ar
Silumos palaikymui, ,MAX* — greitam kepimui ir grilinimui.

» Deékite maista tiesiai ant pagrindiniy groteliy. Niekada nenaudokite 1éks¢iy, padékly ar aliuminio folijos po
maistu. Kepimo laikas priklauso nuo maisto storio. Kartkartémis apverskite maista. Grilio groteliy aukst;
galima reguliuoti trimis padétimis.

» Po naudojimo nustatykite termostatg j ,0“ (arba Min) ir iStraukite kiStuka i$ lizdo.
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SAUGOS KONTROLE

Kaitinimo elemente jrengtas saugos jungiklis. Jis neleidzia kaitinimo elementui veikti, jei jis néra tinkamai
jstatytas j grilio padékla. Jei Sildymas nejsijungia, patikrinkite jungtj ir jsitikinkite, kad kaitinimo elementas
teisingai jstatytas j korpusa.

VALYMAS IR PRIEZIORA

» Prie$ valydami visada iStraukite kiStuka i$ lizdo ir palaukite, kol prietaisas atvés.

 Valykite prietaisg Siek tiek sudrékinta Sluoste. Niekada nemerkite kaitinimo elemento ir elektros
grandinés dézés j vanden]!

» Niekada nenaudokite plieninio Sepecio ar kity braizanciy daikty groteliy valymui.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte imesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.
« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.
« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grgzinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su
e pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produkta aplinkai saugiam perdirb
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

PAMATDROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

* Pirms STs ierices lietoSanas rlpigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

* LUdzu, parliecinieties, ka nominalais spriegums atbilst jisu izmantota
elektrotikla sgriegumam.

» Ladzu, saglabajiet lietoSanas instrukciju, garantijas sertifikatu, pirkuma
¢eku un, ja iespéjams, iepakojuma kasti ar iek$ejo iepakojumul!

» ST ierice ir paredzéta tikai privatai lietoSanai un nav paredzéta
komercialai vai profesionalai lietoSanai!

* Vienmér atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, ja ierice netiek
lietota, pievienojot piederumus, tirot ierici vai ja rodas traucéjumi. Pirms
tam izslédziet ierici. Velciet aiz kontaktdaksSas, nevis aiz vada.

* Lai pasargatu bérnus no elektroiericu raditajiem riskiem, nekad
neatstajiet vinus bez uzraudzibas kopa ar ierici. Izvélieties ierices
novietosanas vietu ta, lai bérniem nebutu piekluves tai. Parliecinieties,
ka vads nekarajas lejup.

. Reguléri parbaudiet ierici un vadu, vai nav bojajumu. Ja konstatéti
jebkada veida bojajumi, ierici nedrikst lietot.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. Nelaujiet bérniem spéléties art ar
iepakojuma materialiem, pieméram, plastmasas maisiniem.

+ So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem, vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par drosu
ierices lietoSsanu un saprot iespéjamos riskus. TiriSanu un lietotaja
apkoEi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
netiek uzraudziti.

* Neveiciet ierices remontu pasi; problému gadijuma sazinieties ar

Bilnvarotu specialistu.
roSibas apsvérumu dél bojatu vai parrautu baroSanas vadu drikst

nomainit tikai raZzotajs, masu klientu apkalpoSanas dienests vai cita

[tdzvertigi kvalificéta persona.

* Turietierici un vadu talak no karstuma, tieSiem saules stariem, mitruma,
asam malam un l[idzigiem faktoriem.

» Kad ierice netiek lietota, izslédziet to un atvienojiet no elektrotikla.

* Izmantojiet tikai piegadataja nodrosinatos originalos piederumus.

* Neizmantojiet ierici arpus telpam. (Iznemot gadijumus, kad ierice ir
Tpasi paredzéta lietoSanai ara.) Vienmer aizsargajiet to no 0 °C vai
zemakas temperaturas.

* Nekad nelietojiet ierici Gdens tuvuma (vanna, izliethe u.c.). lerici
nel?erst paklaut lietum vai mitrumam. Lietojiet ierici tikai ar sausam
rokam.

+ Jaierice iekrit adent, pirms tas iznemsanas atvienojiet to no elektrotikla.
Nepieskarieties Udens avotam. Pirms atkartotas lietoSanas ierici
japarbauda specialistam. Lai izvairitos no elektroSoka riska, netiriet

Zilan 96




LV

ierici ar ddeni un neiegremdgjiet to tdent.

* Lietojiet ierici tikai paredzé&tajam noltkam.

» Soiericidrikst darbinat tikai tad, ja ta ir pievienota atbilstoSi noteikumiem
uzstaditai zemetai kontaktligzdai. Parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits datu plaksnité.

» Bojajumi, kas radusies ierici lietojot neatbilstoSi instrukcijas noraditajam
mérkim, nepareizas lietoSanas vai neautorizéta remonta dél, netiek
segti ar garantiju.

 Vienmer lietojiet ierici uz lldzenas un horizontalas virsmas.

* Péc nokriSanas no augstuma uz cietas virsmas ierici vairs nedrikst
lietot. Pat neredzami bojajumi var negativi ietekmét ierices funkcionalo
droSibu. lerici drikst lietot tikai péc profesionalas parbaudes.

* Nekad nenesiet un nevelcietierici, turot to aizbarosanas kontaktdaksas,
jo kabela bojajuma dél pastav Tssavienojuma risks. Nelokiet,
nesaspiediet un nevelciet baro$anas vadu pari asam malam.

« Ja ir ventilacijas atveres, neaizsedziet tas. Nelejiet Skidrumus un
neberiet pulverus ventilacijas atverés.

* Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus ierices atvértajas dalas.

* Par bojajumiem, kas radusSies nepareizas lietoSanas vai so instrukciju
neievérosanas dél, atbildiba netiek uznemta.

 Apdegumu risks! P&c ierices lietoSanas dazas virsmas var bt karstas.
Nemiet véra riskus un esiet piesardzigi, saskaroties ar karstam
virsmam.

* BRIDINAJUMS: NEKAD nelietojiet ierici, ja tas paplate nav
piepildita ar aukstu adeni!
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DALAS

Grila véja aizsargs
Kreisais véja aizsargs
Labais véja aizsargs
Grila rezgis
Elektriskas kédes karba
Udens paplate

Sanu galds

Korpuss

Metala caurule

10. Plaukts

11. Caurules savienotajs
12. Caurules kajas

©CONOGOPWN =

LIETOSANA

» Nonemiet visus iepakojuma materialus, ja tadi ir.

« Samontégjiet ierici.

« lelejiet aukstu Gdeni paplaté lidz atzimei ,MAX".

Piezime: Lejiet Gdeni, l1dz tas sasniedz paplates atzimi ,MAX". Paplaté vienmér jabat ddenim, lai novérstu
liesmas veidoSanos, ko izraisa no édiena izdalitie tauki.

» Pirmaja lietoSanas reiz€ no sildiSanas caurules var izdalities dami.

« |estatiet termostatu atbilstosi vélamajai lietoSanai: zemu vai vidéju temperatiru uzsildiSanai vai siltuma
uzturésanai, ,MAX" — atrai gatavosanai un griléSanai.

» Novietojiet édienu tiesi uz galvena rezga. Nekad neizmantojiet $kivjus, paplates vai aluminija foliju zem
édiena. Grilésanas laiks ir atkarigs no édiena biezuma. Laiku pa laikam apgrieziet édienu. Grila rezga
augstumu var regulét tris pozicijas.

» Péc lietoSanas iestatiet termostatu uz ,0“ (vai Min) un izvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas.
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DROSIBAS KONTROLE

Sildisanas elements ir aprikots ar dro$ibas slédzi. Tas novérs sildiSanas elementa darbibu arpus grila
paplates. Ja sildiSana neieslédzas, lGdzu, parbaudiet savienojumu un parliecinieties, ka sildiSanas
elements ir pareizi ievietots korpusa.

TIRISANA UN APKOPE

» Pirms tiriS8anas vienmér izvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas un pagaidiet, l1dz ierice atdziest.

« Tiriet ierici ar nedaudz samitrinatu dranu. Nekad neiegremdgjiet sildisanas elementu un elektriskas
kédes karbu tdent!

» Nekad neizmantojiet térauda birsti vai citus skrap&josus priekSmetus rezgu tirisanai.

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis marké&jums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES teritorija.
« Lai novérstu iesp&jamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidé$anas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantosanu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, l0dzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties
I or mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var $o produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDSISEKASUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne selle seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi.

. P_alunI veenduge, et nimipinge vastab teie kasutatava vooluvdrgu

ingele.

* Palun hoidke alles kasutusjuhend, garantiitdend, ostutSekk ning
vdimaluse korral ka karp koos sisepakendiga!

» Seade on moeldud ainult erakasutuseks ning ei ole ette nahtud ariliseks
ega professionaalseks kasutamiseks!

» Eemaldage alati pistik pistikupesast, kui seadet ei kasutata, lisatarvikute
paigaldamisel, seadme puhastamisel vdi rikke ilmnemisel. Lilitage
seade eelnevalt valja. Tommake pistikust, mitte juhtmest.

 Laste kaitsmiseks elektriseadmetega seotud ohtude eest arge jatke
neid kunagi seadmega jarelevalveta. Valige seadme asukoht nii, et
lastel ei oleks sellele ligipaasu. Veenduge, et juhe ei ripuks alla.

» Kontrollige regulaarselt seadet ja juhet kahjustuste suhtes. Mis tahes
kahjustuse korral ei tohi seadet kasutada. )

* Arge lubage lastel seadmega mangida. Samuti arge lubage lastel
mangida pakkematerjalidega, naiteks kilekottidega.

* Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
isikud, kellel on fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed piirangud voi kellel
puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, tingimusel et nad on
Jarelevalve all v6i on saanud juhised seadme ohutuks kasutamiseks
ning mdistavad vdimalikke ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja
jarelevalve all.

* Arge parandage seadet ise; probleemi korral podrduge volitatud
spetsialisti poole.

» Ohutuse tagamiseks tohib katkise voi kahjustatud toitejuhtme asendada
_ai_riw(ult tootja, meie klienditeenindus v6i muu sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

* Hoidke seade ja g’uhe eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest jms.

» Kui te seadet ei kasuta, lulitage see valja ja eemaldage vooluvorgust.

» Kasutage ainult tarnija poolt pakutud originaaltarvikuid.

* Arge kasutage seadet Oues. (Valja arvatud juhul, kui seade on
spetsiaalselt ette nahtud valistingimustes kasutamiseks.) Kaitske
seadet alati temperatuuride eest 0 °C voi alla selle.

* Arge kasutage seadet vee laheduses (vann, kraanikauss jne). Seadet
Ei.’;ohi hoida vihma ega niiskuse kaes. Kasutage seadet ainult kuivade

atega.

* Kui seade kukub vette, eemaldage see enne veest valjavotmist
vooluvdrgust. Arge puudutage veeallikat. Enne uuesti kasutamist
peab seadet kontrollima spetsialist. Elektrilodgi ohu valtimiseks arge
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&uhastage seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

*» Seda seadet tohib kasutada ainult nduetekohaselt paigaldatud
maandatud pistikupesaga Uhendatuna. Veenduge, et toitepinge vastab
seadme andmesildil margitud pingele.

» Kahjustused, mis tekivad seadme kasutamisel muul kui juhendis
ettenahtud otstarbel, ebadige kasutamise voi volitamata isikute poolt
tehtud remondi tottu, ei kuulu garantii alla.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Parast seadme kukkumist kdérguselt kdvale pinnale ei tohi seda enam
kasutada. Isegi nahtamatud kahjustused vodivad mojutada seadme
Léb(%hu"t.ust. Seadet voib kasutada ainult parast professionaalset

ontrolli.

* Arge kunagi kandke ega tommake seadet toitepistikust hoides, kuna
juhtme kahjustumise tottu voib tekkida lihise oht. Arge painutage,
&lglstage ega tdmmake toitejuhet Ule teravate servade.

» Kui seadmel on ventilatsiooniavad, arge katke neid kinni. Arge valage
vedelikke ega puistake pulbreid ventilatsiooniavadesse.

* Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

» Kahjustuste eest, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest voi
kaesolevate juhiste mittejargimisest, ei voeta vastutust.

» Pdletusoht! Parast seadme kasutamist vdivad mdéned pinnad olla
kuumad. Olge teadlik riskidest ja olge kuumade pindade suhtes
ettevaatlik. _

* HOIATUS: ARGE KUNAGI kasutage seadet ilma, et selle alus oleks
taidetud kiilma veega!

101 Zilan




EE

OSAD

Girilli tuulekaitse
Vasakpoolne tuulekaitse
Parempoolne tuulekaitse
Girillrest

Juhtkarp

Veepann

Kdlglaud

Korpus

Metalltoru

10. Riiul

11. Torulihendus

12. Torujalad

©CONOGOPWN =

KASUTAMINE

» Eemaldage koik pakendimaterjalid, kui neid on.

« Pange seade kokku.

» Valage kulm vesi pannile kuni méargiseni ,MAX".

Markus: Valage vett, kuni see jduab pannil margitud ,MAX" tasemeni. Pannil peab alati olema vesi, et
valtida toidurasvast pdhjustatud leegi teket.

» Esmakordsel kasutamisel voib kitteelement eritada suitsu.

» Seadistage termostaat vastavalt soovitud kasutusele: madal v6i keskmine temperatuur soojendamiseks
voi soojas hoidmiseks, ,MAX" — kiireks kupsetamiseks ja grillimiseks.

+ Asetage toit otse peamisele restile. Arge kunagi kasutage taldrikuid, aluseid ega alumiiniumfooliumi
toidu all. Grillimisaeg s6ltub toidu paksusest. Pédrake toitu aeg-ajalt. Grillresti kdrgust saab reguleerida
kolmes asendis.

» Péarast kasutamist keerake termostaat asendisse ,0“ (vdi Min) ja tdmmake pistik pistikupesast valja.

Zilan 102




OHUTUSKONTROLL

Kutteelement on varustatud ohutusliilitiga. See takistab kutteelementi td6tamast valjaspool grillpanni.
Kui soojendus ei lulitu sisse, kontrollige thendust ja veenduge, et kitteelement on &igesti korpusesse
paigaldatud.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

» Enne puhastamist tdmmake alati pistik pistikupesast valja ja oodake, kuni seade on jahtunud.
+ Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Arge kunagi kastke kiitteelementi ega juhtkarpi vette!
« Arge kunagi kasutage restide puhastamiseks terasharja ega muid kriimustavaid esemeid.

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks araviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu
ELis.
« Keskkonna vai inimeste tervise voimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
* Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke lihendust
EEEmN POega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevdtuks vastu vétta.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST IN OPOZORILA

* Pred uporabo te naprave natancno preberite navodila za uporabo.

* PrepriCajte se, da nazivna napetost ustreza napetosti elektriCnega
omrezZja, ki ga uporabljate.

» Shranite navodila za uporabo, garancijski list, raCun o nakupu in, Ce je
mogoce, tudi Skatlo z notranjo embalazo! o .

* Naprava je namenllena izklju€no za zasebno uporabo in ni namenjena
komercialni ali protesionalni uporabi!

* Vedno izvlecite vtiC iz vtiCnice, kadar naprave ne uporabljate, pri

namesc&anju dodatkov, ¢iS€enju naprave ali ob pojavu motnje. Napravo

Bred tem izklopite. Vlecite za vti¢, ne za kabel.

a zascitite otroke pred nevarnostmi elektricnih naprav, jih nikoli
ne puscCajte brez nadzora z napravo. Zato izberite mesto Bostavitve
tako,dd? otroci nimajo dostopa do naprave. Poskrbite, da kabel ne visi
navzdol.

* Redno preverja{;[e napravo in kabel glede morebitnih posSkodb. Ce je
kakrsnakoli po$ odbaJ)risotna, naprave ne smete uporabljati.

* Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo. Prav tako jim ne dovolite

i_?ranja z embalaznim materialom, kot so plasticne vrecke.

0 napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vec, ter osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma z pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bile poucene o varni_uporabi naprave in razumejo mozne nevarnosti.
Cis€enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

* Naprave ne popravljajte sami; v primeru tezav se obrnite na

Eooblaééenega strokovnjaka.
aradi varnosti sme poskodovan ali pretrgan napajalni kabel zamenjati

le proizvajalec, nasa sluzba za pomo¢ uporabnikom ali druga ustrezno

usposobljena oseba.

* Napravo In kabel hranite stran od toplote, neposredne soncne svetlobe,
vlage, ostrih robov in podobnega.

* Kadar naprave ne uporabljate, jo izklopite in izkljuCite iz elektriCnega
omrezja.

» Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih je zagotovil dobavitel.

* Naprave ne uporabljajte na prostem. (Razen Ce je naprava posebej
zasnovana za zunanjo uporabo.) Vedno jo zascitite pred temperaturami
0 °C ali nizjimi.

* Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vode (kad, umivalnik itd.).
Naprava ne sme biti izpostavljena dezju ali vlagi. Uporabljajte jo le s
suhimi rokami.

* Ce naprava pade v vodo, jo pred odstranitvijo iz vode izkljuCite
iz elektricnega omrezja. Ne dotikajte se vira vode. Pred ponovno
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uporabo mora napravo pregledati strokovnjak. Da preprecite nevarnost
elektricnega udara, naprave ne Cistite z vodo in je ne potapljajte v vodo.

* Napravo uporabljajte samo za predviden namen. .

* Ta naprava se sme uporabljati samo, Ce je prikljuCena na pravilno
namescCeno ozemljeno vtiCnico. PrepriCajte se, da napajalna napetost
ustreza napetosti, navedeni na tipski ploscici.

* Poskodbe, ki nastanejo zaradi uporabe naprave za namene, ki niso
navedeni v navodilih, zaradi nepravilne uporabe ali popravil, ki jih ne
izvede strokovnjak, niso zajete v garanciji.

* Napravo vedno uporabljajte na ravni in vodoravni povrsini.

* Po padcu z viSine na trdo povrsino naprave ne smete veC uporabljati.
Tudi nevidne poskodbe lahko negativho vplivajo na funkcionalno
varnlosé naprave. Napravo lahko ponovno uporabljate le po strokovnem

regledu.

. Klaprave nikoli ne prenasajte ali vlecite tako, da jo drzite za napajalni
vtic, saj obstaja nevarnost kratkega stika zaradi poskodbe kabla.
Napajalnega kabla ne upogibajte, stiskajte ali vlecite Cez ostre robove.

* Ce so na napravi prezracevalne odprtine, jih ne prekrivajte. V
erezraéevalne odprtine ne vlivajte tekoCin in ne vsipavajte prahu.

* Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v odprte dele naprave.

» Za Skodo, povzroCeno zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanja
teh navodil, ne Erevzemamo odgovornosti.

* Nevarnost opeklin! Po uporabi so lahko nekatere povrSine naprave
vroCe. Zavedajte se tveganj in bodite previdni pri dotikanju vrocCih
povrsin.

* OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte naprave, ne da bi njen
pladenj napolnili s hladno vodo!
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DELI

Vetrna za$cita Zara
Leva vetrna zasc¢ita
Desna vetrna zas¢ita
Resetka

Ohisje elektri¢nega vezja
Pladenj za vodo
Stranska miza
Ohisje

Kovinska cev

10. Polica

11. Povezovalnik cevi
12. Noge cevi

©CONOGOPWN =

UPORABA

» Odstranite ves embalazni material, Ce je prisoten.

« Sestavite napravo.

» V pladenj nalijte hladno vodo do oznake “MAX”.

Opomba: Vodo nalijte do oznake “MAX” na pladnju. V pladnju mora biti vedno voda, da preprecite
nastanek plamena zaradi mascobe iz hrane.

» Ob prvi uporabi se lahko iz grelne cevi pojavi dim.

« Nastavite termostat glede na Zeleno uporabo: nizko ali srednjo temperaturo za ogrevanje ali ohranjanje
toplote, “MAX” za hitro kuhanje in peko na Zaru.

» Hrano poloZite neposredno na glavno reSetko. Nikoli ne uporabljajte kroznikov, pladnjev ali aluminijaste
folije pod hrano. Cas peke je odvisen od debeline hrane. Hrano ob&asno obrnite. Viino resetke Zara je
mogoce nastaviti v treh polozajih.

» Po uporabi nastavite termostat na “0” (ali Min) in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.
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VARNOSTNI NADZOR

Grelni element je opremljen z varnostnim stikalom. To preprecuje delovanje grelnega elementa zunaj
pladnja Zara. Ce se ogrevanje ne vklopi, preverite prikljudek in se prepri¢ajte, da je grelni element pravilno
namescen v ohisje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

» Pred ciS€enjem vedno izvlecite vtikac iz vti€nice in poCakajte, da se naprava ohladi.

» Napravo ocistite z rahlo navlazeno krpo. Grelnega elementa in ohiSja elektricnega vezja nikoli ne
potapljajte v vodo!

» Za CiS¢enje reSetk nikoli ne uporabljajte jeklene krtace ali drugih praskajocih predmetov.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaze, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.

« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,

kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
I
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si pozorne precitajte navod na pouzitie.

 Uistite sa, Ze menovité napatie zodpoveda napatiu elektrickej siete,
ktoru pouzivate.

 Uschovajte navod na pouzitie, zarucny list, doklad o kupe a, ak je to
mozné, aj krabicu s vnutornym obalom!

» Zariadenie je urCené vyluéne na sukromné pouzitie a nie je vhodné na
komercéné ani profesionalne ucely!

* Vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky, ked zariadenie nepouzivate, pri
montazi prisluSenstva, Cisteni zariadenia alebo v pripade poruchy.
Predtym zariadenie vypnite. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

* Aby ste ochranili deti pred nebezpecCenstvami elektrickych zariadeni,
nikdy ich nenechavajte so =zariadenim bez dozoru. Umiestnite
zariadenie tak, aby k nemu deti nemali pristup. Dbajte na to, aby kabel
nevisel nadol.

* Pravidelne kontroluﬂ(te zariadenie a napajaci kabel, Ci nie su poskodené.
Ak zistite akékolvek poskodenie, zariadenie nepouzivajte.

* Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Nedovoflte im ani hrat sa s
obalovym materialom, ako su plastové vrecka.

* Toto zariadenie mozZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo
boli pou¢ené o bezpe€nom pouzivani zariadenia a rozumeju moznym
rizikam. Cistenie a éfouiivatel’sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokiafl
nie su starSie ako 8 rokov a pod dohladom.

» Zariadenie neopravujte sami; v pripade problémov sa obratte na
autorizovaného odbornika.

* Z bezpecnostnych dévodov mbze poskodeny alebo preruseny napajaci
kabel vymenit’ iba vyrobca, nas servis alebo ina kvalifikovana osoba.

» Zariadenie a kabel uchovavajte mimo dosahu tepla, priameho
slnecného ziarenia, vlhkosti, ostrych hran a podobne.

» Ked zariadenie nepouzivate, vypnite ho a odpojte zo siete.

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

* Zariadenie nepouzivajte vonku. (Pokial nie je vyslovne urCené na
vonkajsie pouzitie.) Vzdy ho chrante pred teplotami 0 °C alebo nizSimi.

+ Zariadenie nikdy nepouzivajte v blizkosti vodly{] (vana, umyvadlo atd.).
Zariadenie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkosti. Pouzivajte ho iba
suchymi rukami.

* Ak zariadenie spadne do vody, pred jeho vybratim ho odpojte zo siete.
Nedotykajte sa zdroja vody. Pred opatovnym pouzitim musi zariadenie
skontrolovat odbornik. Aby ste zabranili riziku urazu elektrickym
%mgiom, zariadenie necistite vodou ani ho neponarajte do vody.

« Zariadenie pouzivajte iba na urCeny ucel.
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* Toto zariadenie sa smie pouzivat' iba vtedy, ak je pripojené k spravne
nainstalovanej uzemnenej zasuvke. Uistite sa, Ze napdjacie napatie
zodpoveda napatiu uvedenému na typovom 8titku.

* PoSkodenia spOsobené pouzivanim zariadenia na iné ucely, nez
su uvedené v navode, nespravnym pouzivanim alebo opravami
?konanymi neodbornou osobou, nie su kryté zarukou.

« Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a vodorovnom povrchu.

* Po pade z vysky na tvrdy povrch zariadenie uz nepouZivajte. Aj
neviditel/né poskodenia moéZu negativne O\éplyvnit’ bezpecnost
zariadenia. Olgétovné pouzitie je mozné len po odbornej kontrole.

« Zariadenie nikdy neprenasajte ani netahajte za napajaci kabel alebo
zastrCku, pretoze hrozi nebezpecenstvo skratu v désledku poSkodenia
Iﬁébla. Napajaci kabel neohybajte, nestlaCajte ani netahajte cez ostré

rany.

* Ak ma zariadenie vetracie otvory, nezakryvajte ich. Do vetracich
otvorov nelejte tekutiny ani nesypte prach.

* Do otvorenych Casti zariadenia nevkladajte prsty ani iné predmety.

* Nezodpovedame za Skody spOsobené nespravnym pouzivanim alebo
nedodrzanim tychto pokynov.

* Nebezpecenstvo po[)JéIenia! Po pouziti mdézu byt niektoré povrchy
zariadenia horuce. Uvedomte si rizikd a budte opatrni pri dotyku
horucich povrchov.

* UPOZORNENIE: NIKDY nepouzivajte zariadenie bez naplnenia
jeho podnosu studenou vodou!
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CASTI

Veterny $tit grilu
Lavy veterny $tit
Pravy veterny Stit
Grilovaci rost
Skrinka elektrického obvodu
Nadoba na vodu
Boc¢ny stolik

Kryt

. Kovova rara

10. Polica

11. Spojka rary

12. Nozicky rury

©CONOGOPWN =

POUZIVANIE

« Odstrante vSetok obalovy materidl, ktory sa méze nachadzat na vyrobku.

* Zmontujte zariadenie.

» Nalejte studenu vodu do nadoby po znacku ,MAX".

Poznamka: Nalejte vodu, az kym nedosiahne znac¢ku ,MAX" na nadobe. V nadobe musi byt vzdy voda,
aby sa zabranilo vzniku plamena spdsobeného tukom z jedla.

» Pri prvom pouziti sa mdze z ohrievacej rury objavit dym.

« Nastavte termostat podla pozadovaného pouzitia: nizku alebo strednu teplotu na ohrievanie alebo
udrziavanie tepla, ,MAX"* na rychle varenie a grilovanie.

» Polozte jedlo priamo na hlavny rost. Nikdy nepouzivajte taniere, nadoby ani hlinikovu féliu pod jedlom.
Cas grilovania zavisi od hribky jedla. Jedlo ob&as otoéte. Vy$ku grilovacieho roétu je mozné nastavit do
troch poldh.

» Po pouziti nastavte termostat na ,0“ (alebo Min) a vytiahnite zastréku zo zasuvky.
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BEZPECNOSTNA KONTROLA

Ohrievaci prvok je vybaveny bezpecnostnym spinacom. Ten zabraruje prevadzke ohrievacieho prvku
mimo nadoby grilu. Ak sa ohrievanie nezapne, skontrolujte pripojenie a uistite sa, Ze je ohrievaci prvok
spravne umiestneny v kryte.

CISTENIE A UDRZBA

» Pred cistenim vzdy vytiahnite zastré¢ku zo zasuvky a pockajte, kym zariadenie vychladne.

« Zariadenie Cistite mierne navlihéenou handri¢kou. Ohrievaci prvok ani skrinku elektrického obvodu nikdy
neponarajte do vody!

» Na Cistenie rostov nikdy nepouzivajte ocelovu kefu ani iné poSkriabatelné predmety.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

« Toto ozpaéenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v
celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov.

s © Ak chcete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VANLIGEN OBSERVERA: EN MANUAL FOR EN ENHET KAN SKAPAS FOR FLER AN EN MODERL. FUNKTIONER SOM INTE FINNS |
ER ENHET KAN FINNAS LISTADE | MANUAL
DETTA SPRAK HAR OVERSATTS MED HJALP AV ARTIFICIELL INTELLIGENS.

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH VARNINGAR

* Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander denna apparat.

» Kontrollera att den markspanning som anges overensstammer med
den natspanning du anvander.

» Spara bruksanvisningen, garantibeviset, inkopskvittot och om mgjligt
aven kartongen med innerforpackningen!

* Apparaten ar endast avsedd for privat bruk och inte for kommersiellt
eller professionellt bruk!

* Dra alltid ur stickkontakten ur vagguttaget nar apparaten inte anvands,
vid montering av tillbehor, vid rengdring eller om ett fel uppstar. Stang
av apparaten forst. Dra i stickkontakten, inte i kabeln.

» For att skydda barn fran faror med elektriska apparater, lamna dem
aldrig utan uppsikt med apparaten. Placera apparaten sa att barn inte
har tillgang till den. Se till att kabeln inte hanger ner.

» Kontrollera regelbundet apparaten och natkabeln fér skador. Om nagon
skada upptacks far apparaten inte anvandas.

* Lat inte barn leka med apparaten. Lat dem inte heller leka med
forpackningsmaterial sasom plastpasar.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller har fatt instruktioner
om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar de mojliga
riskerna. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn,
savida de inte ar 6ver 8 ar och under uppsikt.

. Re%?rera inte apparaten sjalv; kontakta en auktoriserad fackman vid
problem.

» Av sakerhetsskal far en skadad natkabel endast bytas ut av tillverkaren,
var kundtjanst eller en annan kvalificerad person.

» Hall apparaten och kabeln borta fran varme, direkt solljus, fukt, vassa
kanter och liknande.

« Stang av apparaten och dra ur stickkontakten nar den inte anvands.

» Anvand endast originaltillbehdr som tillhandahalls av leverantéren.

* Anvand inte apparaten utomhus. (Om inte apparaten ar avsedd for
utomhusbruk.) Skydda den alltid mot temperaturer pa 0 °C eller lagre.

» Anvand aldrig apparaten nara vatten (badkar, handfat etc.). Apparaten
Lér igte utsattas for regn eller fukt. Anvand apparaten endast med torra

ander.

* Om apparaten faller i vatten, dra ur stickkontakten innan du tar upp den.
Ror inte vattenkallan. Apparaten maste kontrolleras av en specialist
innan den anvands igen. For att undvika risk for elektrisk stot, rengor
inte apparaten med vatten och sank den inte ner i vatten.

* Anvand apparaten endast for avsett andamal.

* Denna apparat far endast anvandas nar den ar ansluten till ett korrekt
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installerat jordat vagguttag i enlighet med géllande fGreskrifter.
Kontrollera att natspanningen oOverensstammer med den spanning
som anges pa typskylten.

» Skador som uppstar om apparaten anvands for andra andamal an de
som anges i anvisningarna, vid felaktig anvandning eller om den inte
repareras av fackman, omfattas inte av garantin.

* Anvand alltid apparaten pa en plan och horisontell yta.

» Apparaten far inte anvandas efter att den har fallit fran hojd pa en hard
yta. Aven osynliga skador kan paverka apparatens funktionssakerhet
Pe ativt. Apparaten far endast anvandas igen efter kontroll av en
ackman.

* Bar eller dra aldrig apparaten i natkabeln eller stickkontakten, eftersom
det finns risk for kortslutning pa grund av kabelbrott. Bj, klam eller dra
inte natkabeln dver vassa kanter.

* Om apparaten har ventilationsdppningar, tack dem inte. Hall inte vatska
eller pulver i ventilationsdppningarna.

 For inte in fingrar eller andra féoremal i apparatens Oppna delar.

* Inget ansvar accepteras for skador som orsakas av felaktig anvandning
eller bristande efterlevnad av dessa anvisningar.

* Risk for brannskador! Efter anvandning kan vissa ytor vara heta. Var
medveten om riskerna och iaktta forsiktighet vid berdring av heta ytor.

* VARNING: Anvand ALDRIG apparaten utan att fylla dess bricka
med kallt vatten!
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DELAR

Vindskydd for grill
Vanster vindskydd
Héger vindskydd
Grillgaller

Elbox
Vattenbricka
Sidobord

Holje

Metallror

10. Hylla

11. Roérkoppling

12. Rorben

©CONOGOPWN =

ANVANDNING

« Ta bort allt forpackningsmaterial som kan finnas kvar.

* Montera apparaten.

» Hall kallt vatten i brickan upp till markeringen "MAX”.

Obs: Hall i vatten tills det nar markeringen "MAX” pa brickan. Det ska alltid finnas vatten i brickan for att
undvika lagor som orsakas av fett fran maten.

 Vid forsta anvandningen kan rok uppsta fran varmeroret.

< Stall in termostaten efter dnskad anvandning: Iag eller medelh6g temperatur for uppvarmning eller
varmhallning, "MAX” fér snabb tillagning och grillning.

» Lagg maten direkt pa huvudgallret. Anvand aldrig tallrikar, brickor eller aluminiumfolie under maten.
Grilltiden beror pa matens tjocklek. Vand maten da och da. Grillgallrets hojd kan justeras i tre lagen.

» Efter anvandning, stall termostaten pa ”0” (eller Min) och dra ut stickkontakten ur vagguttaget.
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SAKERHETSKONTROLL

Varmeelementet ar utrustat med en sakerhetsbrytare. Detta forhindrar att virmeelementet anvands utanfor
grillbrickan. Om uppvarmningen inte startar, kontrollera anslutningen och att varmeelementet ar korrekt
monterat i hdljet.

RENGORING OCH UNDERHALL

» Dra alltid ut stickkontakten ur vagguttaget och lat apparaten svalna innan rengéring.
* Rengor apparaten med en latt fuktad trasa. Sank aldrig ner varmeelementet och elboxen i vatten!
» Anvand aldrig en stalborste eller andra repande féremal for att rengéra gallren.

Korrekt kassering av denna produkt

» Denna mérkning indikerar att produkten inte bor kasseras med annat hushallsavfall inom EU.

« For att forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors hélsa fran okontrollerad avfallshantering,
atervinn den pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar ateranvandning av materialresurser.

« For att returnera din anvanda enhet, anvand retur- och insamlingssystemen eller kontakta aterférséljaren

—— dar produkten kdptes. De kan ta emot produkten for miljosaker atervinning.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG ADVARSLER

* Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker dette apparatet.
. gorts)ikrkedeg omatmerkespenningenerdensamme somnettspenningen
u bruker.

* Ta vare pa bruksanvisningen, garantibeviset, kjgpskvitteringen og, om
mulig, esken med den indre emballasjen!

» Apparatet er kun beregnet for privat bruk og ikke for kommersiell eller

rofesjonell bruk!

* Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten nar apparatet ikke er i bruk,
ved montering av tilbehar, ved rengjering eller dersom det oppstar en
feil. Sla av apparatet farst. Trekk i stgpselet, ikke i ledningen.

» For & beskytte barn mot farene ved elektriske apparater, ma de aldri
veere uten tilsyn med apparatet. Plasser apparatet slik at barn ikke har
tilgang til det. Sgrg for at ledningen ikke henger ned.

* Kontroller apparatet og strgmledningen regelmessig for skader. Hvis
det oppdages skade av noe slag, ma apparatet ikke brukes.

* Ikke la barn leke med apparatet. La dem heller ikke leke med
emballasjemateriale som plastgoser.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap, dersom de er under tilsyn eller har fatt
instruksjoner om sikker bruk av aEparatet og forstar de mulige farene.
Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er
over 8 ar og under tilsyn.

* Ikke reparer apparatet selv; kontakt en autorisert fagperson ved
problemer.

* Av sikkerhetsgrunner ma en skadet eller gdelagt strgmledning kun
erstattes med en tilsvarende ledning fra produsenten, var kundeservice
eller en annen kvalifisert person.

* Hold apparatet ogi ledningen borte fra varme, direkte sollys, fuktighet,
skarpe kanter o% ignende.

+ Sla av apparatet og trekk ut stgpselet nar det ikke er i bruk.

 Bruk kun originalt tilbeher levert av leverandgren.

* Ikke bruk apparatet utendars. (Med mindre apparatet er konstruert for
utendgrs bruk.) Beskytt det alltid mot temperaturer pa 0 °C eller lavere.

* Bruk aldri apparatet i nzerheten av vann (badekar, servant osv.).
Apparatet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Bruk apparatet kun
med tarre hender.

* Hvis apparatet faller i vann, trekk ut stopselet fgr du tar det opP. Ikke
bergr vannkilden. Apparatet ma kontrolleres av en fagperson gr det
tas i bruk igjen. For a unnga risiko for elektrisk stat, ma du ikke rengjare
apparatet med vann eller senke det ned i vann.

* Bruk apparatet kun til det tiltenkte formalet.
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* Dette apparatet ma kun brukes nar det er koblet til en forskriftsmessig
installert jordet stikkontakt. Sgrg for at nettspenningen samsvarer med
spenningen angitt pa typeskiltet.

» Skader som oppstar nar apparatet brukes til andre formal enn de som
er angitt i instruksjonene, ved feil bruk eller dersom det ikke repareres
av fagpersoner, dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid apparatet pa en flat og horisontal overflate.

» Apparatet skal ikke brukes etter at det har falt fra hgyde ned pa
en hard overflate. Selv usynlige skader kan pavirke apparatets
funksjonssikkerhet negativt. Apparatet kan kun brukes igjen etter
kontroll av en fagperson.

* Beer eller trekk aldri apparatet ved a holde i streamledningen eller
stopselet, da det er risiko for kortslutning pa grunn av kabelbrudd. lkke
bay, klem eller trekk stramledningen over skarpe kanter.

* Hvis apparatet har ventilasjonsapninger, ma disse ikke dekkes til. Ikke
hell vaeske eller pulver inn | ventilasjonsapningene.

* Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i apraratets apne deler.

* Det tas ikke ansvar for skader som skyldes feil bruk eller manglende
overholdelse av disse instruksjonene.

» Fare for forbrenning! Etter bruk kan enkelte overflater vaere varme.
Veer oppmerksom pa risikoen og utvis forsiktighet ved bergring av
varme overflater.

. ADVA"RSEL: Bruk ALDRI apparatet uten a fylle brettet med kaldt
vann!
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DELER

Vindskjerm for grill
Venstre vindskjerm
Hgyre vindskjerm
Girillrist

Elektrisk koblingsboks
Vannbrett
Sidebord

Hus

Metallrar

10. Hylle

11. Rerkobling

12. Rorfatter

©CONOGOPWN =

BRUK

« Fjern alt emballasjemateriale som kan vaere til stede.

* Monter apparatet.

» Hell kaldt vann i brettet opp til “MAX"-merket.

Merk: Hell i vann til det nar “MAX”-merket pa brettet. Det skal alltid vaere vann i brettet for & unnga flammer
forarsaket av fett fra maten.

» Ved fgrste gangs bruk kan det oppsta reyk fra varmergret.

« Still termostaten etter gnsket bruk: lav eller middels temperatur for oppvarming eller varmholding,
“MAX”for rask tilberedning og grilling.

» Legg maten direkte pa hovedristen. Bruk aldri tallerkener, brett eller aluminiumsfolie under maten.
Grilltiden avhenger av tykkelsen pa maten. Snu maten fra tid til annen. Hgyden pa grillristen kan justeres
i tre posisjoner.

« Etter bruk, sett termostaten pa “0” (eller Min) og trekk stgpselet ut av stikkontakten.
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SIKKERHETSKONTROLL

Varmeelementet er utstyrt med en sikkerhetsbryter. Dette forhindrer at varmeelementet brukes utenfor
grillbrettet. Hvis oppvarmingen ikke slar seg pa, vennligst kontroller tilkoblingen og at varmeelementet er
riktig plassert i huset.

RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

» Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten og vent til apparatet er avkjelt for rengjering.

* Rengjer apparatet med en lett fuktet klut. Senk aldri varmeelementet og den elektriske koblingsboksen
ned i vann!

» Bruk aldri en stalbgrste eller andre skrapende gjenstander for & rengjere ristene.

Riktig avhending av dette produktet

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i
hele EU.
« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for a fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.
« For a returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt
s forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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